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3-U-1 VISENAMJENSKA
BRUSILICA PMFS 200 C3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaia.
Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu dio su opreme

ovog proizvoda. One sadrZe vaZzne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanije. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju&ivo na opisani naéin i u navedenim
podru&jima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda
treéim osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je - ovisno o brusnom papiru - namijenjen
za suho brudenje drvetq, plastike, metala i gipsa,
kao i lakiranih povrsina. Uredaj je posebno prikla-
dan za kutove, profile ili tesko dostupna mijesta.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom
uporabom ne preuzimamo nikakvu odgovornost.
Nije namijenjeno za gospodarsku primjenu.

Oprema

@ Prekida UKL/ISKL

O Priklju¢ak adaptera

© Redukcijski nastavak za usisavanje izvana
O Mrezni kabel

© Vretica za prasinu

O Kutija za prasinu za vlastito usisavanje
@ Tipka za deblokadu kutije za prainu

O Stezna poluga

© Oscilirajuéa brusna ploga
D Stezne letvice

® Trokutasta brusna ploc¢a
@ Vijak (4x)

(® Ekscentriéna brusna ploca
@ Predodabir broja vibracija
O Gumeni 3tapié (4x)

O Imbus klju¢

Opseg isporuke

1 3-u-1 vienamijenska brusilica

1 Ekscentriéna brusna plo¢a sa &ickom
1 Oscilirajuéa brusna ploéa sa &i¢kom
1 Trokutasta brusna plo¢a sa &ickom

2 Brusni listovi za ekscentriénu plo&u

(gradacije 80/240)

2 Brusni listovi za oscilirajuéu plocu

(gradacije 80/240)

2 Brusni listovi za trokutastu plocu

(gradacije 80/240)
1 Kutija za prasinu
1 Redukcijski nastavak za usisavanje izvana
4 Gumeni stapiéi (unaprijed montirani)
4 Vijci (unaprijed montirani)
1 Imbus klju¢
1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
200 W
230V ~, 50 Hz

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min’
Nazivni broj vibracija  14000-24000 min’
I1/[8l (dvostruka izolacija)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Razred zastite
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Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 743 dB(A)
Razina zvuénog uinka Ly = 853 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB

@\

| Nosite zastitu sluha!

Procijenjeno tipi¢no ubrzanje
Vibracija 3ake/ruke a, = 5,428 m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naéinu upora-
be elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusaijte optereéenije zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elektriéni uredaii iskljuéen, kao i raz-
doblja u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi
bez optereéenia).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENUJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat.NepridrZzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekirini uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utikad se ni na koji
nacin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

HR 3
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b) Izbjegavaijte tielesni kontakt s uzemljenim po-
vréinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elektriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namije-
ne, primjerice za no3enje elekiriénog alata,
viesanije istog ili izvlaenije utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteéeni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koiji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiric-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naocale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zasfitne kacige ili zatite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elektriénog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.

Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
tri¢nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemoj-
te misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elekiriénim alatom. Ne-
pazliivo postupanje moze u djeli¢u sekunde
uzrokovati teske ozljede.

m /\ oPREZ /\ UPOZORENJE: Mogucnost

strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elektri¢ni uredaj. Koristite
elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s osteéenim

sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
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c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju

d

e

f

9

h

5.

a

b

ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrZavaite elektriéni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o3teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove daijte popraviti. Mnoge ne-
srece uzrokovane su lode odrZzavanim elekrié-
nim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim ostri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i
vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i bez ulja i masnoée. Skliske rucke
i povrsine za hvatanje onemoguduju sigurno
rukovanie i kontrolu elektri¢nog alata u nepred-
videnim situacijama.

Servis

Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.
Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na faj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elekiricnog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

Osiguraijte izradak. Izradak uévriéen stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

B Ni u kojem slugaju se ne podupirite rukama po-
red ili ispred uredaja i povriine koja se obradu-
ie jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od oz-
lieda.

U sluéaju opasnosti odmah izvucite utika iz
uticnice.

Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLUJED
ISKRENJA! Prilikom bru3enja metala nastaju
iskre. Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozi-
te druge osobe i da se u blizini radnog podrué-
ja ne nalaze zapaljivi materijali.

Elekiri¢ni alat drzite samo za izolirane povrsine
rugke, jer brusna povrsina moze zahvatiti vlasti-
ti mrezni kabel. Oteéenje voda pod naponom
moze pod napon staviti metalne dijelove uredaja
i uzrokovati strujni udar.

/\ UPOZORENJE!
OTROVNA ISPARENJA!

> Stetne/otrovne prasine koje nastaju obradom
predstavljaju opasnost za zdravlie osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se nalaze
u blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST USLIJED PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a posebi-
ce kada obradujete materijale ¢ijom obradom
nastaje $tetna prasina, uredaj prikljucite na pri-
kladan sustav za usisavanje prasine. Nosite
zadtitne nao&ale i zastitnu masku!

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanie.

B Materijale ili povrine koje obradujete ne
natapaite tekuéinama koje sadrZe otapala.

HR 5
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Ne obraduijte navlazene materijale ili viazne
povrsine.

Izbjegavaite bruienje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale 3tetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obra-
divati. Azbest je kancerogen.

Izbjegavaijte kontakt s brusnim listom u pokretu.
Uredaj koristite iskljucivo s pri¢vriéenim brusnim
listom.

Uredaij nikada ne koristite za druge namjene,

i uvijek samo s originalnim dijelovima/original-
nom opremom. Uporaba drugog alata i dijelova
od onih navedenih i preporu&enih u uputama
za rukovanje moze dovesti do opasnosti od
ozljeda.

Saéekajte da se isklju¢eni uredaj zaustavi prije
nego ga odloZite.

Uredaj mora uvijek biti &ist, sub, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

6 HR

Prije ukljudivanja

Montiranje/zamjena brusne ploce

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite

¢

¢

utika¢ iz mrezne utiénice.

Odaberite odgovarajuéu brusnu ploéu @ @ ®

za odgovarajuéu primjenu.

Uklonite &etiri vijka @ pomodu isporucenog

imbus klju¢a (.

Uklonite unaprijed montiranu brusnu plo¢u.

NAPOMENA

> Oscilirajuéa brusna plo¢a @ se na uredaj

¢

Slika 1

moZe montirati samo u jednom smjeru. Pritom
pazite na oznake strelice na oscilirajuéoj bru-
snoj plo¢i @. One moraju pokazivati prema
naprijed. Kod trokutaste brusne ploce ) vrh
mora biti okrenut prema naprijed.
Gumeni $tapici ® imaju boéni utor. Isti treba
poravnati s nosi¢ima u prihvatnim otvorima
odgovarajuée brusne ploce @ @. Na taj se
nadin gumeni $tapié¢i B mogu umetnuti u bru-
snu plocu @ @.
Sada montirajte Zeljenu brusnu plocu. Provierite
da je plo¢a za privriéivanje B poravnata s
brusnom plo¢om. Navojne rupe na plodi za
pri¢vric¢ivanje B moraju se poravnati s odgova-
rajucim otvorima na brusnoj plo&i. Gumeni
$tapi¢i A @ (samo brusna ploc¢a @ i @) za
rupe u uredaju (vidi sliku 1).

1k
==

A

—FTTY )
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¢ Cefiri vijka B ponovno zategnite imbus kljuéam

¢ Provjerite &vrsto nasjedanje brusne ploce.

Odabir brusnog lista

Abrazija i povrsina:

Ucinak uklanjanija i svojstva povriine odreduju

se gradacijom brusnog lista.

¢ Pazite da za obradu razligitih materijala
koristite odgovarajuée brusne listove razligite
gradacije.

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.

NAPOMENA

> Prije priévrdéivanja novog brusnog lista uklonite
prasinu i nedistocu s brusne ploce @ @ ®.
Stavljanje brunog lista s &i¢kom
4 Brusni list moZete na brusnu plocu @ @ ®
priévrstiti pomocu &icka.

¢ Pazite da se usisne rupe na brusnom listu
podudaraiju s rupama na brusnoj plogi.

Skidanje brusnog lista s ¢ickom

4 Brusni list jednostavno skinite s brusne
ploce @ @ @ (vidi sliku A na otklopnoj

stranici).
Stavljanje brusnog lista bez ¢icka (vidi sliku B
na otklopnoj stranici - nije u opsegu isporuke)
¢ Otvorite obje stezne poluge @.
4 Gurnite brusni list jednim krajem pod otvorenu

steznu letvicu ) i &vrsto za stegnite ponovnim
blokiranjem stezne poluge.

4 Na isti nagin postupite i s drugim krajem.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektriénim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakupljanje prasine ili se
mozZe prikljuéiti na usisiva& prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim uvjeti-
ma, kao $to je iskrenje, prilikom bru3enja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici s prasinom (ili u vredici usisi-
va&a) moZe se samostalno zapaliti. To se po-
sebice moze dogoditi ako se drvena prasina
pomijeda s ostacima laka ili drugim kemijskim
tvarima, a izradak se nakon dulieg vremena
zagrije. Zbog toga obvezno izbjegavaijte
pregrijavanie izratka i uredaja i prije pavza
u radu vvijek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine odn. vreéicu usisivada.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanie prasine potrebni su brusni
listovi s rupama.

HR 7
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Kutija za prasinu za viastito
usisavanje

Priklju¢ivanje

¢ Gurnite kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
na uredaj. Pritom simbol fg na kutiji za prasinu
za vlastito usisavanje @ poravnaite sa simbo-
lom » na uredaju. Zakrenite kutiju za pradinu za
vlastito usisavanje @ na simbol fg kako biste je
zakljuéali (vidi detaljnu sliku D na preklopnoj
stranici).

Skidanje

¢ Simbol fg na kutiji za prasinu za vlastito usisava-
nie @ okrenite na simbol » na uredaiju (vidi
detaljnu sliku D na preklopnoj stranici). Povlage-
njem kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
skinite s uredaja.

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan u&inak usisa-
vania, kutiju za sakupljanje prasine za vlastito
usisavanije @ pravovremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ s uredaja na gore opisani nadin.
Otvorite kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
pritiskanjem tipke za deblokadu @ i skidanjem
straznjeg dijela. Sada poviagenjem skinite vredi-
cu za prasinu @. Lupkanjem temeljito ocistite
vredicu za prasinu @.

Redukcijski nastavak

Prikljué¢ivanje

4 Gurnite redukcijski nastavak @ u priklju¢ak
adaptera @.

4 Crijevo dozvoljenog uredaja za usisavanje
(npr. usisiva za radionice) gurnite na redukcij-
ski nastavak €.

Skidanje

4 Povlagenjem skinite crijevo uredaja za usisa-
vanie prasine s redukcijskog nastavka €.

4 Skinite redukcijski nastavak €.

Pustanje u rad
/\ OPREZ!

> Osiguraijte da je uredaj iskljuéen prije priklju-
divanja na napajanie.

NAPOMENA

> Visenamjensku brusilicu uvijek ukljugite prije
kontakta s materijalom i tek tada uredaj po-
stavite na izradak.

Ukljucivanie i isklju¢ivanje
Ukljuivanije uredaja

4 Prekida¢ UKU/ISKL @ pritisnite u polozaj ,I”.
Iskljuéivanije uredaja

¢ Prekida¢ UKLI/ISKL @ pritisnite u polozaj ,0".
Podesavanja broja vibracija

Zeljeni broj vibracija mozete po potrebi podesiti
pomoéu predodabira broja vibracija @. Potreba

broj vibracija ovisi o materijalu koji se obraduije i
mozZe se odrediti praktiénim pokusom.
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Napomene za rad

B Uklju¢en uredaij prislonite na predmet obrade.

B Radite laganim pritiskom.

B Radite ravnomjernim napredovanjem.

B Pravovremeno zamijenite brusne listove.

B Nikada istim brusnim listom ne brusite razli¢ite
materijale (npr. drvo i nakon toga metal). Samo
Cete besprijekornim brusnim listovima postiéi
dobre rezultate brusenja.

B S vremena na vrijeme brusni list ogistite usisivacem.

B Tesko dostupna miesta brusite prednijim ili bo¢nim
rubom brusnog lista na brusnoj plogi.

B Postupak brusenija izvodite paralelno i djelomiéno
preklapaijuéi brusne staze.

B Uredaj nakon obrade odignite s izratka i zatim
ga iskljucite.

° wve

Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utika¢ iz mrezne utiénice.

Visenamijenska brusilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.
B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

B Brusnu prasinu odstranite pomoéu kista.
|

Ni u kom sluéaju ne koristite o3tre predmete,
benzin, otapala ili sredstva za &idéenije koja
agresivno djeluju na plastiku. Izbjegavaite pro-
diranje teku¢ina u unutradnjost uredaija.

M Ventilacijske otvore uvijek odrzavajte slobodnima.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

HR 9
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

10 HR

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnigki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

=]

Na stranici www.lidl-service.com

T

mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
367467_2101.
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/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jaméi ouvanije sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jam&i ocuvanije sigurnosti
uvredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 367467 _2101]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

Sukladno europskoj direkfivi

2012/19/EU o rablienim elektri¢nim i
elektronickim uredajima, i njezinom preuzimaniju u
nacionalno zakonodavstvo, stari se elektri¢ni ure-
daiji moraiju sakupljati odvojeno i reciklirati na eko-
logki prihvatljiv nagin.
O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni€enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2004

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: 3-u-1 visenamjenska brusilica PMFS 200 C3
Godina proizvodnije: 05-2021

Serijski broj: IAN 367467_2101

Bochum, 26.04.2021.

////// C €

--/"'
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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3 U 1 MULTIFUNKCIONALNU
BRUSILICU PMFS 200 C3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog

5% | uredaja. Time ste se odluéili za kvalitetan

proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo

ovog proizvoda. Ono sadrZi vaZzne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koridé¢enja
proizvoda, upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proi-
zvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.
Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je - u zavisnosti od brusnog papira - name-
njen za suvo brusenije drveta, plastike, metala,
gipsa, kao i lakiranih povrina. Uredaj je posebno

pogodan za uglove, profile i tetko dostupna mesta.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-

da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Priklju¢ak adaptera

© Redukcija za eksterno usisavanie

O Mrezni kabl

© Vretica za prasinu

O Kutija za prasinu za interno usisavanje
@ Taster za deblokadu kutije za prasinu
O Stezna poluga

14 RS

© Vibraciona brusna ploca
(D Stezne ine

® Trougaona brusna ploca
@ Vijak (4x)

(® Ekscentriéna brusna ploca
@ Predbiranje broja vibracija
® Gumeni trn (4x)

O Imbusklju¢

Obim isporuke

1 3 u 1 multifunkcionalnu brusilicu

1 ekscentriéna brusna ploca sa ¢&i¢ak prianjanjem
1 vibraciona brusna ploéa sa &i¢ak prianjanjem
1 trougaona brusna plo&a sa &igak prianjanjem
2 ekscentri¢na brusna lista (granulacija 80/240)
2 vibraciona brusna lista (granulacija 80/240)
2 trougaona brusna lista (granulacija 80/240)

1 kutija za praginu

1 redukcija za eksterno usisavanje

4 gumenih trnova (prethodno montirani)

4 vijka (prethodno montirani)

1 imbusklju¢

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
200 W
230V ~, 50 Hz

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 7000-12000 min’
Nominalni broj vibracija ~ 14000-24000 min’
/1@l (dvostruka

izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

! h ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20

Nominalna snaga

Nominalni napon

Klasa zastite
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Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 743 dB(A)
Nivo zvuéne snage Ly = 854 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB
Y

| Nosite titnike za sluh!

Ocenjeno ubrzanje, karakteristiéno

Vibracija 3ake/ruke a, = 5,428 m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenje
elektrienih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od na&ina na koiji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokulajte da opterecenie drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom freba uzeti u obzir sve udele radnog ci-
klusa (na primer vremena u kojima je elekiri¢-
ni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima je
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENUJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZzavanja slede¢ih uputstava
mogu da dovedu do elekiri¢nog udara, poZa-
ra i/ili tedkih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiri¢ne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrué-
ja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiri¢nim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradina. Elekfriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elekiri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

2. Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima. Ne-
promenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice sma-
njuju rizik od elektri¢nog udara.

a
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim

povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.
Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni alat poveéa-
va rizik od elektri¢nog udara.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-

rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na elektriéno napajanie i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljucivanje ve¢ uklju€enog elekiri¢nog

alata na elekiriéno napajanje, moze da dovede

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da do nezgoda.
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste d) Uklonite alate za pode3avanie ili kljuceve za
izvukli utikaé iz uti¢nice. Drzite prikljuéni kabl vijke, pre nego 3to ukljucite elektricni alat.
podalie od visokih temperatura, ulja, oitrih Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni elekiricnog alata, moZe da dovede do povreda.
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektrié- e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom polo-
nog udara. Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-

e) Ako radite elekiriénim alatom napolju, koristi- kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin

te samo produzne vodove koji su odobreni mozete bolje da kontrolidete elektriéni alat u

za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
smanijuje rizik od elektri¢nog udara. odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

neodekivanim situacijama.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik g
od elektriénog udara.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite. Kori-

3. Bezbednost lica $éenjem seta za usisavanje prasine mogu da se

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razu- smanje opasnosti od prasine.
mno obavljajte radove elektricnim alatom. Ne 1) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuite
koristite elekiri¢ni alat kada ste umorni ili pod bezbednosna pravila za elektri¢ne alate, iako
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog elektriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
alata moZe da dovede do ozbiljnih povreda. u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite

4. Upotreba i rukovanje elektriénim

zadtitne nao&are. Nosenije li¢ne zastitne opre-
alatom

me, kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili stitnici za a
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog ala-

ta, smanijuje rizik od povreda.

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovaraju¢im elekiri¢nim ala-
tom &ete bolje i bezbednije da radite u navede-
nom podruéju snage.

b

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljuéi ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.
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c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvoijivi

d

e

f

9

h

5.

a

b

akumulator pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spre¢ava nenamerno pokretanije elek-
tri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elekiriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elektriéni alati su opasni kada ih kori-
ste neiskusna lica.

Pazljivo odrZavaite elektri¢ne alate i alate za
umetanje. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcioniu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili oteéeni, tako da
ometaju funkciju elektriénog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
loSe odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rugke i prihvatne povriine suve, iste i
bez ulja i masti. Klizave rugke i prihvatne povr-
Sine onemogucuju bezbedno rukovanie i kontrolu
elekiri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravku Vaieg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elekiri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elekiriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin
bezbednost elekiriénog alata ostaje neprome-
njena.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet koji
se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se
sigurnije nego rukom.

Niposto se ne oslanjaijte rukama pored ili ispred
uredaja i povriine koju treba obraditi, jer u
sluéaju klizanja postoji opasnost od povreda.

U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utika€ iz uticnice.

Postavite elektriéni kabl uvek unazad, iza
uredaja.

OPASNOST OD POZARA USLED VARNI-
€ENJA ! Varnicenje nastaje prilikom bruenja
metala. Zbog toga, obavezno pazite da ne
ugrozite druga lica i da se u blizini radnog
podru&ja ne nalaze zapaljivi materijali.

Elekiri¢ni alat drzite za izolovane povriine
rucke, zato Sto brusna povriina moze da
dodirne sopstveni mrezni kabl. Ostecenje
provodnika pod naponom moze metalne delo-
ve uredaja da dovede pod napon i da izazove
strujni udar.

/\ UPOZORENJE!
OTROVNA ISPARENJA!

> Obradom nastaju 3tetne/otrovne prasine
koje predstavljaju opasnost po zdravlje za
rukovaoca i za lica koja se nalaze v blizini.
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/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duze obrade drveta, a posebno kada

obradujete materijale kod kojih nastaje prasi-
na 3ftetna po zdravlje, prikljugite uredaj na
odgovarajuéi spoljni uredaj za usisavanje
prasine. Nosite zastitne naoéare i masku za
zastitu od prasine!
Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd.
pobrinite se za dovoljno provetravanie.

Ne potapaite materijale ili povriine koje treba
obraditi u te¢nosti koje sadrze rastvarace.

Ne obraduijte navlazene materijale ili viaZne
povrsine.

Izbegavaite bruenje boja koje sadrze olovo ili
druge materijale Stetne po zdravlje.

Ne sme da se obraduje materijal koji sadrzi
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

Izbegavaite kontakt sa brusnim listom u pokretu.

Koristite uredaj samo sa montiranim brusnim
listom.

Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite
ga samo sa originalnim delovima/priborom.
Upotreba drugih delova ili drugog pribora od
onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Sacekajte da se isklju¢eni uredaj zaustavi, pre
nego $to ga odloZite.

Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

18 RS

Pre pustanja u rad

Montaza/zamena brusne ploée

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek

¢

¢

izvucite mrezni utikad iz utiénice.
Izaberite odgovarajuéu brusnu plocu @ ® ®

za odgovarajuéu primenu.

Uklonite etiri vijka @ pomodu isporuéenog

imbusklju¢a @.

Uklonite prethodno montiranu brusnu plocu.

NAPOMENA

> Vibraciona brusna plo¢a @ moze samo u

¢

Slika 1

¢

¢

jednom smeru da se montira na uredai. Pri-
tom, vodite raéuna na oznake u vidu strelica
na vibracionoj brusnoj plo&i @. One moraju
da pokazuju unapred. Kod trougaone brusne
ploce @ vrh pokazuje unapred.

Gumeni trnovi (B) imaiju sa strane Zleb. Taj
Zleb mora da bude usmeren prema vrhovima
na prihvatnim otvorima odgovarajuée brusne

plo¢e @ @. Tako mozete da umetnete gu-
mene trnove @ u brusnu plo¢u @ @.

Sada montirajte Zelienu brusnu plocu. Uverite
se da je priévrsna plo&a B pozicionirana ka
brusnoj plo¢i. Rupe sa navojima na priévrsnoj
plo¢i B moraju da budu pozicionirane ka odgo-
varajuéim rupama na brusnoj plo&i. Gumeni
trnovi A @ (samo brusna ploca @ i @) ka
rupama u uredaiju (vidi sliku 1).

1k
==

A

Ponovo &vrsto zavrnite Cefiri vijka (B imbus-klju-
G .

Proverite &vrsto naleganie brusne ploce.
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Izbor brusnog lista

Uklanjanije i povrsina

U¢inak uklanjanja i kvalitet povriine se odreduju

granulacijom brusnog lista.

4 Molimo Vas da obratite paznju da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuée
brusne listove, sa razli¢itom granulacijom.

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utinice.

NAPOMENA

> Pre pri¢vriéivanja novog brusnog lista,
uklonite pradinu i prljavtinu sa brusne
ploce @ @ ®.
Montaza brusnih listova sa &iéak prianjanjem
4 Brusni list moZete da montirate na brusnu

plocu @ @ ® pomodu cicak zatvarada.

¢ Vodite raduna da se usisne rupe na brusnom
listu podudaraiju s rupama na brusnoj plogi.

Demontaza brusnih listova sa &i¢ak

prianjanjem

4 Jednostavno povucite brusni list sa brusne
ploce @ @ ® (vidi sliku A na preklopnoj

strani).

Montaza brusnih listova bez ¢i¢ak prianjanja
(vidi sliku B na preklopnoij strani, nije u obimu
isporuke)

¢ Otvorite obe stezne poluge @.

4 Gurnite brusni list na jednom kraju pod otvorenu
steznu 3inu ) i Evrsto ga stegnite, tako 3to cete
ponovo da blokirate steznu polugu.

4 Sa drugim krajem postupite na isti nadin.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektriénim alatima koji raspo-
laZu kutijom za sakupljanje prasine ili mogu
da se povezu s uredajem za usisavanje
prasine, postoji opasnost od poZara! Pod
nepovoljnim uslovima, kao npr. kod varniée-
nja, prilikom brusenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina u vredici
za prasinu (ili v vreéici za pradinu usisivacal)
moZe da se zapali sama od sebe. To moZe
da se desi posebno kada se drvena prasina
pomesa sa ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon duzeg
rada, postane vrué. Zbog toga, obavezno
izbegavaite pregrejavanie dela koji se brusi
i uredaja. Stoga, pre pauza u radu, uvek
ispraznite kutiju za sakupljanje prasine, odn.
vredicu za prasinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanie prasine su potrebni brusni
listovi s rupama.
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Kutija za prasinu za interno
usisavanje

Priklju¢ivanje

¢ Gurnite kutiju za prasinu za interno usisavanje @
na uredaj. Pritom dovedite simbol fg na kutiji za
prasinu za interno usisavanje @ na simbol » na
uredaiju. Okrenite kutiju za prasinu za inferno
usisavanije @ na simbol ﬂ, da biste je zabravili
(pogledaite sliku detalja, slika D, na preklopnoj
strani).

Skidanje

¢ Okrenite simbol fg na kutiji za prasinu za
interno usisavanje @@ na simbol » na uredaiju
(pogledaite sliku detalja, slika D, na preklopnoj
strani). Skinite kutiju za prasinu za inferno usisa-
vanje @ sa uredaja.

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u&inak
usisavanija, blagovremeno ispraznite kutiju
za prasinu za interno usisavanije 0.

4 U tu svrhu skinite kutiju za prasinu za inferno
usisavanje @ sa uredaja, kao $to je prethodno
opisano. U tu svrhu otvorite kutiju za praginu
za interno usisavanije @, tako 3to éete pritisnuti
taster za deblokadu@ i skinuti zadnji deo.
Sada skinite vracicu za prasinu @. Temeljno
odistite vrecicu za prasinu @ lupkanjem.

20 RS

Adapter

Prikljué¢ivanje

4 Gurnite adapter @ u priklju¢ak adaptera @.
4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-

vanije prasine (npr. usisiva¢a za radionice) na

adapter €.

Skidanje

4 Skinite crevo uredaja za usisavanje sa a
daptera ©.

4 Skinite adapter @.

Pustanje u rad
/\ OPREZ!

> Uverite se da je uredaj iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na napajanie strujom.

NAPOMENA

> Ukljugite multifunkcionalnu brusilicu uvek pre
kontakta sa materijalom i tek onda usmerite
uredaj na radni predmet.

Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Uklju¢ivanie uredaja
4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/

"

isklju¢ivanje @ u polozaj 1.

Isklju¢ivanije uredaja
4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
isklju¢ivanje @ u polozaj ,0".

Podesavanje broja vibracija

Predbiranije Zeljenog broja vibracija mozete, po
potrebi, da izvriite pomoéu funkcije predbiranija
broja vibracija . Potreban broj vibracija zavisi od
materijala koji se obraduje i moze da se odredi
probom u praksi.
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Napomene za rad

B Usmerite uredaj ka radnom predmetu kada je
ukljuéen.

Radite sa malim pritiskom na uredai.
Radite sa ravnomernim pomakom.

Pravovremeno zamenite brusne listove.

Nikada ne brusite razli¢ite materijale (npr. drvo
i nakon toga metal) istim brusnim listom. Samo
sa besprekornim brusnim listovima éete postiéi
dobar u¢inak brugenja.

W Ocistite brusni list s vremena na vreme
usisivaéem.

B Tesko dostupna mesta brusite prednjom i bo&-
nom ivicom brusnog lista na brusnoj plogi.

B Brusite paralelno i sa preklapanjem putanja
brusenja.

B Podignite uredaj nakon obrade radnog pred-
meta i tada ga iskljucite.

° wve

Odrzavanije i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

Multifunkcionalna brusilica ne zahteva odrzavanie.

B Ogistite uredaj odmah po zavrietku posla.

W Koristite suvu krpu za &i¥cenje kudista.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu &etkicom.
|

Niposto ne koristite o3tre predmete, benzin,
rastvarade ili sredstva za &iséenje koja nagriza-
ju plastiku. 1zbegavaite da teénosti dospeju u

unutradnjost uredaja.

B Uvek drzite otvore za ventilaciju slobodne.

Servis
EFAE
o

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[= priruénike, video-snimke o proizvodu

sofver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 367467_2101 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni&ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

3 u 1 multifunkcionalnu
brusilicu

Model

PMFS 200 C3

IAN / Serijski broj

367467_2101

Proizvodagé

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru i samo sa origi-
nalnim rezervnim delovima. Na taj naéin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili nje-
gova korisni¢ka sluzba. Na taj nagin bez-
bednost uredaja ostaje nepromenjena.

Odlaganje
027 Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklaZu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektroni¢kim uredajima i primenom u nacionalnom
pravu, upotrebljeni elektriéni alati moraju da se
sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekolodki
prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv na&in. Obratite paznju na oznaku
na razlig¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

S

A

b

O moguénostima za odlaganje do-
trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011 za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronickim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2004

EN [EC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: 3 u 1 multifunkcionalnu brusilicu PMFS 200 C3
Godina proizvodnije: 05-2021.
Serijski broj: IAN 367467_2101

Bohum, 26.04.2021.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

24 RS



///|PARKSIDE’

Cuprins

R EER 0 050 0000060000050000600006000660506060050600066000500000000 749
Utilizarea conform destinafiei. . .. ........ .o 26
Dotare . .o 26
TV 26
Date tehnice . . . ..o 26
Indicatii generale de sigurantd pentru sculele electrice ..........co00vieie. . 27
1. Siguranta zoneide lucru .. ... .. 27
2. Siguranta electricd. . . ..o 27
3. Siguranta Persoanelor . . .. ... 28
4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice .. ......... ... ... 28
B SEIVICE . . . 29
Indicatii de sigurantd specifice aparatului ... ... 29

inainte de punereain funcliune. . ... .o viieeiieereneecennreneascanacacnsss 30

Montarea/inlocuirea placii de slefuit. . ... ... 30
Selectarea péinzei de slefuit. . ... ... 31
Fixarea panzei de slefuit ... ... ... . 31
Aspirarea prafului. . . ... 31
Cutia de colectare a prafului pentru aspirareaintegratd. .. ... 32
Piesa de reductie .. ... ..o 32
Punerea in funchiune. . o . oo eovveeereoeoeosncocesesesesssssssssssscsesases 32
Pornirea si oprired . ... ... ..o 32
Reglarea numdrului de oscilafii « ... ..ot 32
Instructiuni de lucru. . ... 33

Tntrefinered si cUrGIArea ..o vvveeieeeeeneeeeneeeenceseascanascansaaenss 33
Garantia Kompernass Handels GmbH .. .......cciiitieitiresersscccccesese 33
Seritaa o 0060000000000000000000000060000000006000060000060000000000000 ML)
e G e 600 00000000000006000060060000000000000060060000000000000000 19
A @8 0 006000000000000000000000060006000000000060000000000600000000 &J9)

Traducerea declaratiei de conformitate originale.................cc0vee... 36

RO 25



///|PARKSIDE’

SLEFUITOR MULTIFUNCTIONAL
31N 1 PMFS 200 C3

Introducere

Felicitari pentru cumpérarea noului dvs.
@ aparat. Afi decis s& alegefi un produs de

calitate superioard. Instructiunile de utili-
zare fac parte integrantd din acest produs. Acestea
cuprind informatii importante privind siguranta, utili-
zarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsu-
lui, familiarizati-va cu toate indicatfiile privind utiliza-
rea si siguranta. Utilizai produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare mentiona-
te. In cazul fransmiterii produsului unei alte persoa-
ne, predafii toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Tn functie de harfia abrazivé utilizatd, aparatul este
destinat slefuirii uscate a lemnului, materialului plas-
tic, metalului, materialului de sp&cluit, precum si a
suprafefelor lacuite. Aparatul se preteazd in speci-
al pentru utilizarea la colfuri, profile sau alte puncte
greu accesibile. Orice alt& utilizare sau modificare
a aparatului este consideratd a fi neconforma si
implica pericole considerabile de accidentare. Nu
ne asumdm raspunderea pentru prejudiciile rezulta-
te in urma unei utiliz&ri care contravine destinafiei.
A nu se utiliza in scopuri comerciale.

Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Conexiune adaptor

© Piesda de reducfie pentru aspirarea externd
O Cablu de alimentare

@ Sac pentru praf

O Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integratd

© Tastd de deblocare a cutiei de colectare
a prafului
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O Parghie de tensionare

© Placd de slefuit cu oscilatii

D Regletd de conexiuni

@ Placa de slefuit triunghiulard

® Surub (4x)

® Placd de slefuit cu excentric

@ Rotitd de preselectare a numarului de oscilafii
@ stift din cauciuc (4x)

(O Cheie hexagonald

Furnitura

1 slefuitor multifunctional 3 in 1

1 plac& de slefuit cu excentric cu prindere cu scai
1 placa de slefuit cu oscilatii cu prindere cu scai

1 placd de slefuit triunghiulard cu prindere cu scai

2 pénze de slefuit cu excentric

(granulatie 80/240)

2 pénze de slefuit cu oscilatii

(granulatie 80/240)

2 panze de slefuit triunghiulare

(granulatie 80/240)
1 cutie de colectare a prafului
1 pies& de reductie pentru aspirarea externd
4 stifturi din cauciuc (premontate)
4 suruburi (premontate)
1 cheie hexagonal&

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
200 W
230V ~50Hz

Consum nominal
Tensiune nominald

Turatia nominald la
mers in gol

n, 7000-12000 min’

Rat& nominalé de
oscilatie 14000-24000 min’!

I1/(E] (izolare dubla)

Clasa de protectie
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Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat

A al sculei electrice este in mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 74,3 dB(A)
Nivelul puterii acustice Ly = 853 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

| Purtati echipament
) de protectie auditival

Accelerare evaluaté, in mod tipic
Vibratia mainii/bratului a, = 5,428 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercali s& mentineti sarcina la un nivel cat
mai redus. Mé&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&ara
sarcind).

Indicatii generale
de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electricd. Ne-
respectarea urmdtoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau rdniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pd&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot duce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in medii cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice pro-
duc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&mdntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.
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b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impé&-
maéntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electricd
sau pentru a scoate stec&rul din priza. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente afla-
te in miscare. Cablurile de conexiune deteriora-
te sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrafi cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fili atent la ceea ce faceti
si acfionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
liz&rii sculei electrice poate duce la réniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mas-
c& antipraf, incalidminte de protectie antidera-
pantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rdnire.
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c) Evitati punerea in funcfiune neintentionatd.

d

e

f

9

h

a

b

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

indepartafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cadmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi apucate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de pute-
re specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electrica a cdrei por-
nire sau oprire nu mai este posibild, este pericu-
loasd si trebuie reparatd.
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c)

d

e

f

9

h

5.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electricd deo-
parte. Aceastd masurd de precautie impiedica
pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la in-
deména copiilor. Nu permiteti ca scula elec-
trica sé fie utilizatd de persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt pericu-
loase dacd sunt utilizate de persoane féré ex-
perientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si accesorii-
le. Verificati dacd componentele mobile func-
tioneazd ireprosabil si dacd nu se blocheazg,
dacd existé componente rupte sau deteriora-
te in asa fel incét sa fie afectatd functionarea
sculei electrice. Inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de
intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor elec-
trice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile efc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp, aveti in vedere conditiile de lu-
cru si activitatea pe care trebuie s& o execu-
tati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte apli-
catii decét cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime. Mé-
nerele si suprafefele de prindere alunecoase nu
permit operarea si controlarea sigurd a sculei
electrice in situafii neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

b) Solicitati intotdeauna producéatorului sculei

electrice sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigurd mentinerea sigurantei sculei
electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

B Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de

prelucrat prinsd cu dispozitive de prindere sau
cu o menghind este fixat& mai sigur decét cu
mana dvs.

B Nu va sprijinifi n niciun caz méinile in apropie-

rea sau in fata aparatului ori a suprafetei de
prelucrat, deoarece existd pericol de r&nire in
cazul alunecdrii.

M In coz de pericol, scoateti imediat stec&rul din

prizd.

W Dirijati cablul de alimentare intotdeauna in

spatele aparatului.

B PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA

SCANTEILOR! La slefuirea metalelor sunt de-
gajate scantei. Din acest motiv se va avea nea-
p&rat in vedere s& nu fie periclitate persoane,
iar in apropierea zonei de lucru s& nu se afle
materiale inflamabile.

M Tineli scula electrica de suprafetele izolate

ale ménerului, deoarece suprafata de slefuire
poate atinge propriul cablu de conexiune.
Deteriorarea unui cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice ale
aparatului si poate provoca electrocutarea.

/\ AVERTIZARE! VAPORI TOXICI!

> Praful dgundtor/toxic degajat la prelucrare
prezintd pericol pentru sn&tatea operatoru-
lui sau a persoanelor aflate in apropiere.
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/\ AVERTIZARE!
PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> In cazul prelucrdrii pe o durat& mai indelun-
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafuluil
B Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea
materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.
B Nu impregnati materialele sau suprafetele de
prelucrat cu lichide pe bazé de solventi.
B Nu prelucrafi materiale umezite sau suprafete
umede.
W Evitati slefuirea vopselei cu confinut de plumb
sau alte materiale dgundtoare pentru sandtate.
B Este interzisd prelucrarea materialelor cu confi-
nut de azbest. Azbestul este cancerigen.
W Evitali contactul cu panza de slefuit aflatd in
miscare.
B Utilizati aparatul numai cu panza de slefuit
montatd.

B Nu folosifi niciodatd aparatul in alt scop si
utilizati-l numai cu piese/accesorii originale.
Utilizarea altor piese sau accesorii decét cele
recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de rénire.

B Asteptafi intotdeauna oprirea aparatului scos

din funcfiune inainte de ol aseza deoparte.

s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianfi.
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Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat si

inainte de punerea in functiune

Montarea/inlocuirea plécii de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> Inaintea efectudrii lucr&rilor la aparat scoatefi
intotdeauna stecdrul din priza.

¢ Alegeti placa de slefuit @ @ @ pentru utili-

zarea corespunzdtoare.

¢ Indepartati cele patru suruburi @ cu ajutorul
cheii hexagonale (D incluse.

¢ Indepartafi placa de slefuit premontatd.

> Placa de slefuit cu oscilatii @ poate fi montatd
pe aparat numai intr-o singurd direcfie. in
acest sens, fifi atent la marcajele cu sGgeatd
de pe placa de slefuit cu oscilafii @. Acestea
trebuie s& fie indreptate inainte. La placa de
slefuit triunghiulara @, varful este indreptat
nainte.

> Stifturile din cauciuc @ sunt prevdzute cu o
canelurd laterald. Aceasta trebuie orientatd
in conformitate cu proeminentele orificiilor de
fixare ale pldcii de slefuit respective @ (P.
Astfel putefi introduce stifturile din cauciuc @

in placa de slefuit @ @.

4 Montati acum placa de slefuit doritd. Asigurati-
v& c& placa de fixare B este orientatd spre
placa de slefuit. Gaurile filetate ale plécii de
fixare B trebuie s4 fie orientate spre orificiile
corespunzé&toare ale pl&cii de slefuit respective.
Stifturile din cauciuc A ® (numai placa de
slefuit @ si @) spre gdurile din aparat (a se
vedea fig. 1).

BR

e

ETY )

Figura 1
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¢ Strangefi din nou cele patru suruburi B cu cheii
hexagonale (B.

¢ Verificati pozifia fixa a pl&cii de slefuit.
Selectarea pénzei de slefuit

Deburarea si suprafata
Puterea de deburare si calitatea suprafefei depind
de granulafia pénzei de slefuit.

¢ Pentru prelucrarea diferitelor materiale se va
avea in vedere utilizarea pénzelor de slefuit
corespunzé&toare cu granulafii diferite.

Fixarea pénzei de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> |naintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoateti
intotdeauna stecarul din priza.

> Inainte de fixarea unei noi pénze de slefuit,
indepdrtati praful si murdéria de pe placa de

slefuit @ @ ®.

Fixarea pénzelor de slefuit cu prindere
cu scai

¢ Panza de slefuit poate fi fixatd cu scai de placa

de slefuit @ @ ®.

4 Se va avea in vedere ca gdurile de aspirare de
la péinza de slefuit si de la placa de slefuit s&
corespundd.

Scoaterea pdanzelor de slefuit cu prindere

cu scai

4 Detasafi pur si simplu pénza de slefuit de pe
placa de slefuit @ @ @ (a se vedea fig. A de
pe pagina pliatd).

Fixarea pénzelor de slefuit fara prindere cu
scai (a se vedea fig. B de pe pagina pliatd,
neincluse in furnitura)

4 Deschideti cele doud parghii de tensionare @.

¢ Impingeti panza de slefuit la un capét sub re-
gleta de conexiuni () deschisd si fixati-o prin
blocarea pérghiei de tensionare.

4 Proceddti in acelasi mod cu cel&lalt capét.
Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule electrice
care dispun de o cutie de colectare a prafului
sau care pot fi conectate la un aspirator prin
intermediul unui dispozitiv de aspirare a pra-
fuluil Tn conditii neadecvate, de exemplu la
degajarea scanteilor, slefuirea metalului sau
resturilor metalice din lemn, praful de lemn
din sacul de praf (sau din punga aspiratoru-
lui) se poate aprinde de la sine. Acest lucru
se poate produce in special atunci cand pra-
ful de lemn este amestecat cu resturi de lac
sau alte substante chimice, iar piesa slefuitd
este fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
De aceeq, evitafi intotdeauna supraincélzirea
piesei slefuite si a aparatului si golii cutia de
colectare a prafului, respectiv punga aspira-
torului inaintea pauzelor de lucru.

Purtati o mascé de protectie impotriva prafului!

> Pentru aspirarea prafului aveti nevoie de pén-
ze de slefuit perforate.
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Cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata

Conectarea

¢ Impingeti cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integratd @ pe aparat. in acest scop,
deplasati simbolul gg de pe cutia de colectare
a prafului pentru aspirarea integratd @ la sim-
bolul » de pe aparat. Rotifi cutia de colectare
a prafului pentru aspirarea integratd @ pe
simbolul g pentru a o bloca (a se vedea ima-
ginea detaliatd fig. D de pe pagina pliatd).

indepértarea

¢ Roii simbolul g de pe cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratd @ pe sim-
bolul » de pe aparat (a se vedea imaginea
detaliatd fig. D de pe pagina pliatd). Scoatefi
cutia de colectare a prafului pentru aspirarea
integraté @ de la aparat.

> Tn vederea unei aspirdri optime, golifi la timp
cutia de colectare a prafului pentru aspirarea
integratd @.

4 Pentru aceasta scoateti cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratd @ de la
aparat conform descrierii anterioare. in acest
scop, deschidefi cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integratd @ prin apésarea
tastei de deblocare @ si detasarea pérfii poste-
rioare. Acum scoateti sacul pentru praf @.
Curétati temeinic sacul pentru praf @ prin scu-
turare.
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Piesa de reductie

Conectarea

¢ Tmpingeti piesa de reductie @ in conexiunea
adaptorului @.

¢ impingefi furtunul unui dispozitiv adecvat de
aspirare a prafului (de exemplu al unui aspi-
rator industrial) pe piesa de reducfie€.

indepértarea
4 Detasatfi furtunul dispozitivului de aspirare
a prafului de la piesa de reductie €.

4 Detasati piesa de reductie €.

Punerea in functiune

/\ PRECAUTIE!

> |naintea de a- conecta la alimentarea elec-
tric& asigurati-vé c& aparatul este oprit.

INDICATIE

> Porniti intotdeauna slefuitorul multifunctional
inaintea contactului cu materialul si abia apoi
deplasati aparatul pe piesa de prelucrat.

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozifia ,1”.

Oprirea aparatului

¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

pozitia ,0”.

Reglarea numarului de oscilatii

in functie de necesitate, putefi preselecta numérul
de oscilatii dorit cu ajutorul rotitei de preselectare a
numérului de oscilafii @. Numdrul de oscilatii
necesar depinde de materialul de prelucrat si poa-
te fi determinat prin incercdri practice.
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Instructiuni de lucru

B Dirijati aparatul pornit pe piesa de prelucrat.
Lucrati exercitdnd o presiune redusd.

Lucrati cu un avans uniform.

Tnlocuiti la timp panzele de slefuit.

Nu slefuiti niciodat& materiale diferite cu ace-
easi panzd de slefuit (de exemplu lemn, apoi
metal). O slefuire optim& poate fi obfinuta
numai prin utilizarea pénzelor de slefuit in stare
perfectd.

B Curgfati pénza de slefuit cu aspiratorul la
intervale regulate.

B Slefuiti punctele greu accesibile cu muchia
frontald sau laterald a pénzei de slefuit pe
placa de slefuit.

B Executdfi slefuirea paralel si suprapus pe liniile
de slefuire.

B Dupa finalizarea prelucrdrii ridicati aparatul
de pe piesd si abia apoi oprifi-l.

Intretinerea si curdatarea
/\ AVERTIZARE!

> Inaintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoateti
intotdeauna stecdrul din prizd.

Slefuitorul multifuncfional nu necesitd intrefinere.

B Curdtafi aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o laveta
uscatd.

B indepértati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

B n niciun caz nu utilizati obiecte ascutite, benzi-
nd, solventi sau agenti de curdtare care atacd
materialul plastic. Evitafi infiltrarea lichidelor in
interiorul aparatului.

B Mentinefi intotdeauna libere orificiile de aerisire.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelunges-
te termenul de garantie legald de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta véinzs-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzé&tor/unita-
tea service pénd la aduce-rea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificgrii in
scris in vede-rea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efec-
tuarea repardtfiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpérare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazé contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si acfiu-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurand si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeméana
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de
utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe autoco-
lantul de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului.

B Tn cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

&G Acest manual, precum si multe alte

) manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi des-

(=] cércate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi

accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instructiu-
nile de utilizare prin intfroducerea numérului de

articol (IAN) 367467_2101.
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/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cétre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Asffel se asi-
gurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecarului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 367467 _2101]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Eliminarea

Ambalajul este format din materiale

%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei 2012/19/EU

privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice si legislatiei de transpunere in
dreptul nafional, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate la un punct de reci-
clare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului uzat pot fi obtinute de la administratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
\. Informatii despre posibilitdtile de elimi-
£ nare a produsului scos din uz pot fi
%A obfinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2004

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Slefuitor multifunctional 3in 1 PMFS 200 C3
An de fabricatie: 05-2021
Numar de serie: IAN 367467_2101

Bochum, 26.04.2021

////// C €

.'/’

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MHOIFO®YHKLUMWNOHANEH
LWNAMA® 3B 1 PMFS 200 C3

BbrBepeHme

Mo3npasssame BM 30 NOKYNKATA HA BALIKS

HoB ypen. M3bpanu cre BrcokokauecTseH

nponykr. PrkoBoacteoTo 30 notpeburens e
4acT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXKHM YKA3AHMS
oTHocHo BesonacHocTTa, ynotpebara u npenasate-
70 30 otnaasuM. [penn na usnonseare npoaykra,
Ce 3anO3HATE C BCMUKM YKA3QHMS 30 06CTy>KBAHE
1 BesonacHocr. Msnonssaitte NpoayKra eamHCTBeHO
cnopen OfMMCAHUETO M 30 YKA3aHMTe 06nact Ha
npunoxenue. [penasaitte npoaykta Ha TpeTH
FMLA 30€AHO C LSNATA AOKYMEHTAUMA.

Ynotpe6a no npegHazHauyeHue

Ypennt - B 30BUCMMOCT OT WKYPKATA - € NPeAHas-
HQYeH 3d CyXO WNPOBAHE HA ABPBEHM, MNACTMA-
COBM, METANHM, KUTOCAHM, KAKTO M NNAKMPAHK Mo-
BbPXHOCTU. YpensT € 0COBEHO NOAXOMALL 3 bIM,
npodunM 1 apyrM TpyaHoO#OCTbHM MecTa. Beska
ApYyra ynotpeba unu NpoMsHA HA YpPend ce cYmra
30 HeLlenecboBbpasHA 1 KPHeE 3HAYMTENHM ONACHOC-
M OT 3n0MoNYyKa. 30 NOBPEOM BCNEACTBUE HA Yro-
1peba, KOSTO He OTTOBAPS HA MPEAHA3HAYEHMETO,
He NoemMaMe OTTOBOPHOCT. YPedbT He € NPeAHA3Ha-
UeH 3a npogecroHanta ynotpeba.

O6opynBaHe
@ Mpeskniousaren 3a skntousaHe/M3KIIOUBAHE
@ Bpu3ka 3a anantep

© Mpexonka Myda 3a UsCMyKBAHE HA NPAX C
BLHLIEH ypen

O Mpexos kaben

@ Topbuuka 3a npax

O Ky 30 aMpeKTHO U3CMyKBAHE Ha Mpax
@ ByroH 30 nebrokupaHe Ha KyTUsTA 30 Npax

O 3arerarenta pruka
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O Mnoua 3a BUBpauMOHHO WiKboBaHeE

O Crarn

® TpvernHa wnudossyHa nnova

@ Bunr (4 6p.)

(® Mnovua 3a ekcuerTpuuHo WiKboBAHE
@ Perynatop 3a yectorara Ha BuEpaummTe
® Tymen wudr (4 6p.)

D Lecrocrenen kniou

OKOMNEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 MHorogpyHkumoHaneH wnaig 3 8 1

—_

nnoYa 3a eKCUEHTPUYHO LI.IJ'IMCPOBCIHe
CbC 30KPENBAHE TMN BENKPO

—_

nnoya 3a BM6PALMOHHO WnnpoBaHe
CbC 3aKPENBAHE TUN BENKPO

j—

TPUBMBAHA WAMPOBBYHA NNOYA CbC 30KPENnBAHE
TMN BENKPO

2 LUKYPKHM 30 EKCLEHTPUYHO LLIJ'IMdJOBGHe

(3pHecroct 80/240)

2 WwKypku 30 BUEPALUMOHHO WNMOBAHE
(3vpHecroct 80/240)

2 TpuBMBAHM WKypKM (3ppHEcTocT 80/240)
1 kytns 30 npax

1 npexonHa Myda 3a M3CMYyKBAHE HA NPAX
C BbHLIEH ypen

4 rymeHu wmnoTa (NnpensapuTenHo MOHTMpaHM)
4 Bunta (npeasapuTenHO MOHTMPAHM)
1 wecrocteHeH kntou

1 pbkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHuueckm XAPAKTepUCTUKHn
Homumuanna koncymaumns 200 W
Homunanto Hanpexenne 230V ~, 50 Hz

HoMwuHanka vectota Ha
BbpTEHE HA Npa3seH Xon

n, 7000-12 000 min’!

HommHanHa yectota Ha

BMbpauumnte 14 000-24 000 min’
Knac Ha 3awmta I1/[C] (nBoitHa
usonaums)
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HaxHu 30 wyM m enbpaumm

M3mepeHa croiHocr 3a wym cermacHo EN 62841.
M3mepenorto no ckana ,A” HUBO HA WYMA HA enek-
TPUUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 74,3 dB (A)
Huso Ha 3sykosata mowHoct L, = 85,3 dB (A)
Bb3MoskHa HeTouHOCT Ha

3 dB

M3MEPBAHETO K=

S

) Hocete antdonu!

MpeterneHo yckopetue, o6MKHOBEHO
Bubpaumm, npenasatu Ha cuctemara

pBbKA-pamo a, =5,428 m/s?
Bb3MOXHQ HETOUHOCT MPM M3MEPBAHETO

K= 1,5 m/s?
YKA3AHUE

> [locoueHunTe CyMapHM CTOMHOCTH Ha BMBPG-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LWYMO-
BMUTE EMMCUM CA M3MEPEHU CBINIACHO CTAH-
ACpTEH METOA HA M3NMTBAHE M MOTAT AA ce
M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NEeKTPUYECKM
MHCTPYMEHTU.

> [locoueHunTe CyMapHM CTOMHOCTH Ha BMBpPG-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LWYMOBM-
T€ eMMCMM MOraT AA Ce M3NON3BAT M 3a Npef-
BAPWTENHA OLEHKA HA HOTOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BuBEpPALMOHHMTE 1 LYMOBHTE EMUCHM MO
BPEME HA AENCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baat
PO3AMYHM B 30BUCHMOCT OT HQYMHA Ha pabo-
TA C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT U 0CObBeHO
oT BMAa Ha 06paboTBaHMS AeTamn.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [ocrapaitre ce na noaabp>Xare HATOBAPBA-
HEeTO MAKCMMAnHO Hucko. MpruMepHH Mepku
30 HOMANSBAHE HA BUBPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PLKABMLM NPU YNo-
Tpeba HAa MHCTPYMEHTA M OTPAHMYCBAHE HA
pabortHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMAT NPEBMA BCUUYKM YACTM HA PaBoTHUS
uMKbA (HaNp. NepuoauTe, NPes KOUTo enek-
TPUUYECKMSAT UHCTPYMEHT € M3KIMIOUYEH, KAKTO
1 NeproamTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTDLT €
BKMIOYEH, HO paboTh 6e3 HaToBApPBAHE).

O6wu ykazaHus 3a
6e30MNacHOCT 3a eNneKTpu-
YECKM UHCTPYMEHTH

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

> Bsemere non BHUMAHME BCUUKM YKO3OHMS
3a 6e30nacHoCT, MHCTPYKLUMM, M306paxe-
HUS M TEXHUUYECKM AAHHM, NPUAPY>KABALLW
TO3M eneKkTpHUYEecKHU MHCTPpYMeHT. [ponycku
NPy CNA3BAHETO HA CReaBalmTe NO-AoNy
MHCTPYKLMM MOTQT AQ MPMYMHST TOKOB YAQP,
NOXap M/Mnu TEeXKU HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 3a 6e30MacHoOCT 1
MHCTPYKLMM 30 6baelum cnpaBku.

M3nonseanmsaT B ykasaHmsTa 3a 6e3onacHoct Tep-
MMH ,ENeKTPMYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Telm ¢ aKyMynaTopHu 6atepum enekTpuuecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO YKCTO M
nobpe ocserteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA NPUUMHST 3M10MOMYKM.

6

He paborere ¢ enekrprueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO €KCMNO3MBHA CPead C Hanuume
HQ 3aNANMMM TEYHOCTH, Fa30BE MNU MPAXOoBe.
Enextpuueckure HCTPYMeHTM 06pasysat MckpH,
KOWTO MOTAT AA 3ANANST NPAXA MK NApUTe.

BG 39



///|PARKSIDE’

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUueckMs
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME AELa U
apym nuua. [Mpu otBAMUYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPON HaA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALLMAT LWENCEN HA eNneKTPUYECcKMUS
MHCTPYMEHT TpS6Ba Aa € NoaXoasLy 3a KOH-
takrta. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npomeHs
MO HUKOKBB HAUYMH.

He m3non3sarte npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALWMTHO 303EMEHMUTE ENEKTPUUYECKH MH-
ctpymeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, U NMOOXOAAMTE ENEKTPUYECKHM
KOHTOKTM HOMQSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) U3barsaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-

TOopM, neuku u xnaamnumum. Couiecrsysa
NOBMLUIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMEeHO.

8) Maserte enekTprUECKMTE MHCTPYMEHTH OT

ab>XKAO U Bnara. I-IpOHMKBClHeTO HQ BOOA B enek-

TPHUYECKM UHCTPYMEHT NOBMLLABA PUCKA OT TO-
KOB ynap.

r) He npomeHsitte npeaHasHaueHUeTo Ha
cBbp3BALLMS Kaben, HaNpUMep 3a HoceHe
MNK OKAYBAHE HA ENEKTPUUYECKMS UHCTPY-
MEHT C HEro MNM 3a ALPNAHE Ha Lencend or
koHTakra. Masete cBbp3Bawms kaben ot Ha-
rpsBaHe, Macno, ocTpu prboBe MNM ABMXKE-

LK Ce 4acTH. I'IoapeneHm Mnu onneTeHun Cebps-

BALM KABENM YBENMUABAT PUCKA OT TOKOB
ynap.

J:l) Koraro pa60'rwre HA OTKPUTO C eneKTpruyecku
MHCTPYMEHT, M3NON3BaMTE COMO YABIKHUTENU,

KOMWTO €A FOfHM 3Q NOMN3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha rofeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YHBIXKUTEN HAMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

e) Koraro paborara c enektpuueckns MHCTpy-
MEHT BbB BNAXKHA 06cTaHOBKA € HemsbexxHa,
M3MNON3BAiTE NPEKLCBAY C AE(EKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha npekbeeay ¢ Aedek-
THOTOKOBQ 3QLUMTA HOMANABA PUCKA OT TOKOB

yaap.
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3. besonacHocT Ha xopara

a) bboere BHMMaTENHM, chbecpenoToueTe ce Bbp-

6

8)

a

Xy TOBA, KOETO M3BBLPLIBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYEecKH MH-
cTpyMeHT. He M3non3eaiite enektpuyeckm uH-
CTPYMEHT, KOraTo CTe yMOPEHM UNU cTe nop
Bb3AEMCTBMETO HA HAOPKOTULM, ANKOXON UK
MenMKAMEHTH. EnNH MOMEHT HeBHMMaHKeE Npu
paboTa ¢ enekTpPUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe ad
AoBene 10 CEPMO3HU HOPAHSBAHMA.

M3nonssaire nuuHKM NnpeandsHM cpeactea u Bu-
HArM HoCeTe 3aLWMTHU ounna. MnonssaHeTo Ha
NIMYHM MPELNC3HM CPEACTBA KATO NPAXO3ALMTHA
MACKQ, YCTOMUMBM HO MITB3FAHE 3aLLUMTHK 0BYBKM,
KQCKA MM GHTUGOHM — B 30BMCMMOCT OT BUAA M

MPUNOXEHNETO HA ENEKTPUUECKMS UHCTPYMEHT

- HOMQNSBA PUCKA OT HOPAHSBAHMS.

M3bsreaitte HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPUUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KINIOUEH,
npeam 0a ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6artepus, na
ro B3emere unu Hocute. Korato npu HoceHe
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPKUTE Npb-
CTA CM HA NPEBKNIOYBATENS MW CBBPXETE
BKIIOYEH ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3GXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 30MONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOM-
Kd MNK raeyHKTe KNOYOoBe, NPeaM Aa BKAo-
UMTE eneKTPMUECKMS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT MU KItoY, HOMMPALY, Ce BbB BbPTILLA Ce
4acT Ha eHeKTpMNeCKMH MHCprMeHT, MOXe ad
anNMHM HGpGHﬂBOHMSI.

MN364rsaiite HeectecTBEHO NONOXEHME HA TS~
noto. 3aeMeTe CTABMNHA NO3ULMA U BUHATH
nasere pasHosecHe. TaKa Le MOXeTe Aa KOH-
Tponupate no-aobpe enekTpUUecKms UHCTPY-
MEHT B HEOYAKBAHM CMTYGHMM.

Hocete nonxonsuwo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHMPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKnoTo CM AAneye OT ABMXKELUM
ce yactn. CeobonHute apexu, uxyrara u
ObArMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT
ABMXELLM Ce YacTu.
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x)

3)

a

6

8)

n)

AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA ypenu 3a us-
CMyKBGHe W ynassHe Ha nNpax, Te pabsa na ce
CBBPXXAT M M3MON3BaAT NpasunHo. Msnonssaxe-
TO HQ ypen 30 U3CMYKBAHE HA MPAxX MOXe Ad
HAaManM onacHoOCTHUTE Nopanu Hannyme Ha npax.

He c1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersaite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPH
Koraro cre 3ano3Hat ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe [d AOBefe 30 YACTM OT CeKyHAO-
T4 0O TEXKM HAPAHABAHMS.

Ynotpeb6a n o6cny>XXBaHe HA
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonsBaMTe NpenHas-
HAYEHMs 30 HESl ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nooxonswms enekTpUYECcKM MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe 1 No-6e30MacHo B Nocoue-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He m3nonseaitre enekTpuueckn MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enexkrpuieck mh-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [id Ce BKIIFOUBA U M3-
KMIOYBA, € ONACeH M TPSBBA A Ce PEMOHTHPA.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
cTpaHeTe cBaNSWATA ce aKyMynatopHa 6are-
puvs, Npeay Ad npeanpuemMeTe HACTPOMKM HA
ypena, na cMeHWTe 4acTi Ha paboTHUS HUH-
CTPYMEHT MM Aa OCTABUTE ENEeKTPUUYECKMS
MHCTPYMeHT. Tasu npeanasHa MspKa npenor-
BPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKM$l MHCTPYMEHT.

Koraro He usnonseare enekTpuueckmre uH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bCera
Ha aeua. He nossonssarite usnonssaHe Ha
€NEeKTPUUECKMA MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO
He CA 3aMOo3HATU C HEro UM He Ca NPoYenM
Te3u ykasanusa. Enektpuyeckute MHCTPYMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT nMua 6es3
onur.

Monavp>xaiTe crapartenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTU M paboTHus MHCTpyMeHT. [po-
BEPABAMTE AANM ABMXKELUMUTE CE YaCTU PYHK-
LUMOHMPAT NPABMITHO U He Ce 3aKMMHBAT,
ARANKU MMA CYYNEHU YACTU MAM HACTH, KOMTO
ca nospeneHu Taka, Ye GyHKUMOHUPAHETO

e

X

3)

5.

6

)

HQ eNeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT fid € HapyLue-
Ho. MNpenu MsnonseaHe Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT NoBpefeHuTe Yacti Tps6ea aa
ce pemoHTMpar. [pmumHa 30 MHoro 3nonony-
KK e nowa I'IOﬂﬂp'b)KKCl HQ eﬂeKTpMLIeCKMTe UH-
CTPYMEHTM.

Monnavpxaite pexellute UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo noaAbPXXAHMTE
peXeLlUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln prho-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaiire non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBMs
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHMTE MPUNOXKEHUI MOXE Ad
Aosene A0 OMACHWU CUTYALIMM.

MonnavpxaiTe pLKOXBATKMTE M NOBLPXHOCTU-
Te 30 XBALLAHE CYyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rasu pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBAILAHE HE MO3BONIBAT 6€30MacHA
paboTa 1 KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpensMaeHU CUTY LMK,

CepBus

Enexrtpnueckusr MHcTpymeHT Tpsbea na ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPULMPAHM crie-
UMANMCTM U CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
yactu. C ToBa CE rAPAHTMPA 3ANA3BAHETO HA
6€30MACHOCTTA HAO ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CMsHOTA HA Wencenda UM HA 3aXPAHBALLMS
kaben BuHarm Tps6Ba OA ce M3BBPLBA OT
NPOM3BOAMTENS HO ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT MnK Herosata cepsusHa cnyx6a. C
TOBQ Ce rapaHTMpa 3anassaHeto Ha Gesonac-
HOCTTA HQ €NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.
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CneunduuHm 30 ypeaa yKkasaHus
3a 6esonacHocT

B Qukeumparite obpabotsanus aetaiin. Ouken-
paHeTo Ha o6paboTsaHms aetain nocpes-

CTBOM 3ATerarenHo ancnoco6neHMe NN MeH-

reme e I'IO-CTO6VIJ'IHO, OTKOJKOTO C pPBbKaA.

B Hukora He onupaiite pele o MM Npen ype-
[a vnm 06paboTBAHATA MOBBLPXHOCT, Thi KATO

B Cl'ly‘-lCll‘;i HA M3NNB3BAHE ChLLIECTBYBA ONACHOCT

OT HOpAHSBAHE.

B Mpu onacHocT He3abaBHO M3KMIOYETE Lence-
Nna OT KOHTAKTA.

B BuHaru otsexnaiTe Mpexosus kaben B noco-
KQ HO3Q OT ypena.

B ONACHOCT OT MO>XAP MOPAOM
MCKPEHE! Mpu wnndosaxeto Ha metanu ce
ob6pasysa nckpeHe. 3aTOBA 3AABIKMTENHO Ce
yBEpETe, Ye He ChILECTBYBA ONACHOCT 30 XOpa
u B Bnusoct no paboTHATA 30HA HE Ce HaOMM-
paT roprMM MaTepuUani.

B [pvxTe enekTpUueckms MHCTPYMEHT 3d U30-
NMPAHMTE NOBBLPXHOCTU HA PLKOXBATKATA,
TbI KATO WAMPOBBLUYHATA MOBBPXHOCT MOXKE
na Bnese B KOHTAKT CbC CBLP3BALYMA Kaben.
MoBpena Ha npoBexXaaly Hanpexexue nNpo-
BOAHMK MOXE A NOCTABM NOM HAMpPeXeHue
METANHKUTE YACTM HA ypeana 1 Oa NPUUMHA
TOKOB ynap.

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!
OTPOBHU NAPU!

> O6pasysawmre ce no Bpeme Ha obpaborka-
Ta BpeﬂHM/OTpOBHVI I'IpGXOBe ﬂpeﬂCTOBﬂﬂBGT
OMACHOCT 30 3APABETO HA ONEPATOPa MK
HaMMpalure ce B 6aK30CT NMUa.

/A NPEAYNPEXXKAEHUE!
OMACHOCT NOPAOM MPAX!

> [lpu npoabnxumtenHa o6paboTka Ha ALPBO
1 ocobeHo npu 06paboTka HA MaTepUAn,
oTaenswM BPpeaHu 3a 30pABETO NPAXOBE,
cBbPXeTe ypend KbM MoAXOMASLO BbHLIHO
npucnocobnexmne 3a UICMyKBAHE HA NPAX.
Hocete 3awutHM ounna u npaxosawmrHa
Macka!

42 BG

Mpu obpabotkara Ha nnactMmack, 6ou, nakose
W Op. OCUrypeTe [OCTaTbYHO NPOBETPABAHE.

Marepuanute unu noanexawmre Ha obpabor-

KA NOBBPXHOCTU HE Tp9|6BO na ca nponutn c
TEYHOCTH, CbABPXKALLM PA3TBOPUTENN.

B He o6pabotsarite HABAGXKHEHHU MATEPHANM
MIU BNAXKHM MOBBPXHOCTM.

B 36srearte wnmdosaHe HA CbABPXKALLM ONOBO
60M UK APYIM BPEAHM 30 30PABETO MATEPUANM.

B He o6paboteaiite Matepuany, CbabpXaLm
asbect. A3BecTsT ce CUMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

B M36sr8aiiTe KOHTAKT C BLPTALWATA CE WKYPKA.

B Msnonssaire ypena eOMHCTBEHO C NOCTABEHA
WKYpPKa.

B 3nonssaitte ypena camo no npeaHasHave-
HME U C OPUTMHANHM YACTH/ NPUHAANEXHOCTH.
Ynotpebata Ha YaCTH MK OPYIM NPUHAONEX-
HOCTM, PA3NMYHKU OT NPENOPBLUAHUTE B PBKO-
BOLCTBOTO 30 NOTPeBMUTENs, MOXE AA NPUYMHM
ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.

B [3yakaiite u3KNtOUEHUS ypen Oa crpe HambA-
HO, NPeAM Aa ro ocTasuTe.

B Ypenst 1pa68a 0a e BUHATK YKCT, Cyx 1 6e3
3aMBPCABAHMS OT MACIIO UM FPECH.

Mpenun nyckanero
B eKcnaioarauums

MonTtaxk/CmsHa Ha wnndoBbUHATA
nnoua

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lpenu m3ebplIBaHE HA paboTu no ypena
BMHAIM U3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.

¢ U3bepete croteetHata wnmdoesura nnoya @
® ®. nonxonswa 3a npunoxetmero.

4 Orcrpatere yetnpurte sunta (B ¢ nomowra Ha
nocrasems wecrocteen knou (.

¢ OrcrpaHete NpeABapHTENHO MOHTUPAHATA
wnurpoBLYHA Nnoya.
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YKA3AHUE

> [lnouara 3a BM6PALMOHHO WnMdOBAHE (9)
MOXe [d Ce MOHTMPA HA YPeaa CAMO B eaHa
nocoka. [pu Toea B3emeTe non BHUMAHMeE
MAPKMPOBKMTE CbC CTPENKM BbPXY NnoYara
3a BubpaumoHHo wnmdosare @. Te psdea
aa couart Hanpea. [Npu TpubrenHara wnmgo-
sbura nnoua () espxer coun Hanpen.

> Tymenure wmudrose ) umar crpanmuen
npopes. Toi Tps6Ba 0a € HaCoYeH NPABUAHO
KbM M3OATBLMTE HO OTBOPMTE 3a 3AKPENBAHE
Ha cvoTeeTHaTa wimdosbuHa nioua @ .
Taka MoxeTe AA NOCTABMTE ryMEHUTE
wmeTose ®s wnmoBBYHATA Noya (9 Y11}

¢ MoHTtnparire xenaHaTa WM$OBbYHA MIoya.
YBepere ce, ue kpenexHara nnoya B e nog-
PABHEHA Crpsamo WwnudosbYHATA nnoya. Pes-
6oBuMTE OTBOPM HA KpenexHara nnova B 1pa6-
BO 10 CO CbOCHM CbC CLOTBETHMTE OTBOPM HA
MOHTMPAHATA WM$oBbYHA Nnoya. lymeHmrte
wudrose A ® (camo WnndoBBYHA Nnoya (9]
u @) - kom oteOpUTE B ypena (ex. dur. 1).

1k
==

A

>>
I )

4 3arernete otHoBO yetupuTe BuHTa (B C
wecrocrereH knou (B.

Qurypa 1

¢ Tposepete cTABMAHOTO NOMOXEHWE HA
wnubossYHATA NNoYA.

U360p Ha wKypka

OtHeMaHe M NMOBBPXHOCT

[powussopuTenHocTTa HO OTHEMAHE M KAYECTBOTO
HQ MOBBPXHOCTTA 3ABMCAT OT 3bPHECTOCTTA HA
WwKypKara.

4 O6bpHerte BHUMAHME, Ye 30 obpaboTsaHeTo
HO PA3NMYHKTE MATEPMANM €A HEOBXOAMMM
CBOTBETHM LIKYPKM C PA3NMYHA 3bPHECTOCT.

3akpenBaHe HA WKypKA

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [lpenu m3sbpliBaHe Ha paboTtu no ypena
BMHATU M3KIIOYBAMTE LLENCeNa OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [lpenu 3akpensaHe HA HOBA LIKYPKA OTCTPA-
HeTe NPaxa M 3aMbPCABAHMATA OT Wwnudo-

swunara nnova @ @ .

MocraesHe Ha WKYpPKK CbC 3aKpenBaHe TMN

BENKpO

¢ Moxxerte na nocrasute WKYpPKATA HA WMdo-
srunara nnova @ @ @ nocpencrsom sakpen-
BOHE TUM BENKpPO.

¢ BHumaeaiiTe na CLBNONAT OTBOPUTE 30 UCMYK-
BOAHE HA WKYPKATA M WAMPOBBYHATA MNIOYA.

OrtcrpaHsBaHe HA WKYPKM CbC 30KpenBaHe

MR BENKPO

4 [pocTo m3pbpnaiiTe WKypKATa OT WnndoBbY-
Hara nnoua @ @ @ (ex. dur. A Ha pasreso-
WaTta ce cTpaHuual).

MocrassaHe Ha wkypkM 6e3 3akpensaHe TMN
Benkpo (ex. ¢ur. b Ha pasrsBawara ce ctpamu-
L, He Ca BK/TIOYEHM B OKOMNMMEKTOBKATA HA
nocraskara)

¢ OTBOpeTe ABETe 3dTerartenHn pbyku o

¢ [locrasete enmHus KPaM HA WKYPKATA NOA
otsopeara ctara ) u ro saterHere, karo du-
KCMPATE OTHOBO 3ATErATENHATA PBYKA.

¢ [ocrtbnete No cbluMs HAUYMH C APYTMS KPAM.
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MBCMYKBGHe Ha npax

/A NPEAYNPEXXKQEHUE!
OMNACHOCT OT NO>KAP!

> [pun pabota ¢ eneKkTpUUEcKM MHCTPYMEHTH,
KOMTO ca 06opPyaBAHM C KyTUs 30 ynaBsHe
HO MPAX MM MOTAT A4 Ce CBbP3BAT C NPa-
XOCMYyKQUKa MOCPENCTBOM npucnocobnexme
30 M3CMYKBAHE HA MPAX, ChLECTBYBA ONAC-
Hoct ot noxap! Mpu Hebnaronpusthi ycno-
BMS, KOTO HANP. UCKPEHE, WNPOBAHE HA
METAN UNK OCTaTbLM OT METAN B AbPBO, €
Bb3MOXKHO CAMO3AMANBAHE HA ObPBEHMS
npax B Top6ara 3a npax (unm topbudkara
30 Npax Ha npaxocMykaukara). Tosa e Bb3-
MOXHO OCOBEHO KOTATO AbPBEHMST NPAX €
CMeCeH € OCTaTbLM OT NAK MKW APYIU XMMM-
YECKM BELLECTBA M WNMPOBAHMST MATEPUAN
Ce HaropeLn cnef NpOmbIKMUTENHA 0bpa-
60Tka. 3aTOBA 30ABIXUTENHO M3BArBAMTE
nperpsBaHe Ha WAMGOBAHMS MATEPHUAN MK
HO ypena u Npeam NOYMBKM BUHAMM M3NPa3-
BAMTE KYTWSTA 30 yNaBSHE HA NPAX pec.
TOPBMUKATA 30 NPAX HA NPAXOCMYKAUKATA.

Hocerte npaxosawmrHa mackal

YKA3AHUE

> 30 M3CMyKBOHE HO MPAXA ca BU Heobxoau-
MM LIKYPKM C OTBOPM.
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KyTusa sa pupekrHo nscmykeaHe
Ha npax

Cebp3BaHe

4 [locrasete KyTMATQ 30 AMPEKTHO U3CMyKBAHE
na npax @ Ha ypena. Mpu ToBa nosenete
CUMBONT fg HO KYTUSTA 30 AMPEKTHO MICMYKBG-
ne Ha npax (@ no cumeona > Ha ypena. 3a-
BbPTETE KYTWATA 30 AMPEKTHO M3CMYKBAHE HA
npax @ Ha cumsona fg. 30 aa 5 pukcupare
(Bx. metarinHoTo M3zobpakerue Ha dur. I Ha
pO3MbBALLATA CE CTPaHMLA).

Orctpanssane

¢ 3asbpTeTe CUMBONA fg HA KYTMSTA 30 AUPeKT-
Ho macMykeaHe Ha npax (@ Ha cumeona > Ha
ypena (Bx. aetainHoto usobpaxeHue Ha dur.
I Ha pasmsawara ce crpanmua). Msaspnarite
KYTMATG 30 AMPEKTHO M3cMykBaHe Ha npax @
oT ypeaa.

YKA3AHUE

> 30 OCHrypsBaHE HO ONTUMAIHA M3CMYKBALL
MOLLHOCT M3NPO3BANTE CBOEBPEMEHHO KyTUSTA
30 MpPeKTHO M3cMykaare Ha npax @.

4 3a uenta usBameTe KyTmMSTA 30 AMPEKTHO M3-
cMykeaHe Ha npax @ ot ypena, kakto e onu-
CaHO no-fope. 3a LenTa oTBopeTe KyTMsTd 3a
nMpekTHo uscmyksare Ha npax @), kato Ha-
THcHeTe GyToHa 3a nebnokupare @ u uzpbp-
nare 3anHarta yact. Cnen ToBa M3pbpnaite
Topbuukata 3a npax @. Mouucrere warento
Topbuukara 3a npax @ upes uTprckaate.

MNpexonHa myda

Csbp3saHe
¢ TMocrasete npexonHata myda € svs Bpb3kara
30 apantep @.

4 Bkaparite Mapkyua Ha paspelueHo 3a ynor-
peba nprcnocobrneHue 30 UICMYKBAHE HA
npax (Hanp. Ha cepBM3HA MPAXOCMYKAYKA) B

npexonHara myda €.

Orcrpanssaxe
4 Mspbpnaiite Mapkyya Ha npucnocobnermeTo 3a
M3CMYKBAHE Ha Npax oT npexoaHata myda €.

¢ Wsgwpnaiite npexoanara myda @.
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MyckaHe B excnnoarauus
/\ NOBULLUEHO BHUMAHME!

> [lpeau BkNlOUBAHE KbM €NEKTPO3AXPAHBAHE-
TO Ce yBepeTe, e YPEMbT € U3KIIOUEH.

YKA3AHUE

> BuHam BkniouBakiTe MHOTOdYHKLMOHANHATA
WNAMGMALLMHA HEMOCPEACTBEHO MPEn KOH-
TOKT € MATEpMana 1 eaesa TOrasa NpokapasTe
ypena no ob6paboTsaHmMs aetamn.

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

BkniouaHe Ha ypena
¢ HamucHete npeskntousatens 3a skntousare,/
uskmrousare @ 8 nosmums 1"

MsknioueaHe Ha ypeaa

¢ HamucHete npeskniousatens 3a skniousare,/
uskniousare @ B nosmums ,0”.

Hacrpoiika Ha uectorara
Ha Bubpauuure

Moxete na Hactpourte xenaHara yecrora Ha Brb-
paumMmMTe CNopen HeOHBXOOMMOCTTA NOCPEACTBOM
perynaropa 3a uyectotara Ha subpaummte . He-
06Xx0aMMara Yectota Ha BUEpaLmmTe 30BUCH OT
06paboTBAHMS MATEPMAN M MOXE A Ce Onpenenu
OT NPAKTUYECKM OMMUT.

YkaszaHus 3a pabora

B [Mpokapsa¥ite ypena camo BbB BKAOYEHO
CbCTOHME MO AeTamna.

Pabotete cbc cnab HaTMck.
Pabotete ¢ pasHoMepHO nopasaHe.

CMeHsiiTe CBOEBPEMEHHO LLKYPKMTE.

Hukora He wnmdosakite ¢ enHa 1 chlia WKYp-
KQ pasfuuYHM Matepuanu (Hanp. AbpBO M cnen
Tosa metan). dobpu pesyntam ot wnmdosate-
TO C€ NOCTMIAT €AMHCTBEHO C LWKYPKM B U3PA-
HO CBCTOSHMeE.

B Or BpeMe Ha BpeMe NOYMCTBAMTE LIKYPKATA C
NPAXOCMYKQAUKa.

B Lnudosarite TpyaHOROCTLHKM MECTA C Npea-

HWS MM CTPAHMYHKS PO HA WIKYPKATA HA
WwnM$OBBLYHATA NNOYA.

B Msevpuweaiite npoueca Ha wnmdosaHe ycno-

PenHo 1 ¢ NpUNoOKpMBAHE HA UJJ'IMdJOB'b‘-IHMTe
NIMHUN.

B Cren obpabortkara BaMrHeTe ypeaa ot netai-

na U ro usknroyerte.

Moanpv>kka u nouncreaHe

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

> [lpeau mM3ebplBaHE HA PaboTH No ypeaa
BMHATU M3KMIOYBAMTE LLENCENa OT KOHTAKTA.

MHOoropyHKUMOHANHATA WAANGMALIMHA He
M3MCKBA MOAAPBXKKA.

B [Mouncrete ypena HenocpencteeHo cnen
npuknioysaHe Ha paborara.

B 3a nouncrBaHe Ha Kopnyca usnonssamTe
cyxa Kbpna.

B OrcrpaHerte nonenHanms WnndoBBYEH NPAX
C yetka.

B B Hukakbe cnyyait He M3non3BaiTe ocTpm
npeameT, 6eH3uH, PasTBOPUTENM MK MO-
UMCTBALLM NPENAPATH, PA3SXKAALLM NACACTMA-
ca. He nonyckaiire nonanare Ha Te4HoCTM
BbB BLTPELHOCTTA HA ypeaa.

B BuHark noagbpxaiite BEHTUNALMOHHMTE
oTBOpH cBOBOAHM.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPELSBUTE PeKnaMaums
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NoCcoueHMTe pasnopenby, He ce
OrpPAHMYABAT OT HALIATA NO-HONY NPEACTABEHA
TbPFOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes NpPoaa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa € A0roBopa
30 npopax6a cbrMacHo 3aKoHA 3a 3awWmTa Ha
notpeburenure.

FapaHumoHHKM ycnosus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOAMHM OT [ATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce NossM nedekT Ha MaTepuana unm
npou3ssoacTseH aedekT, NPoaykTsT wWe 6bvae Hes-
MAQTHO PEMOHTUPAH MW 30MEHEH — NO HAW W3-
6op. [apaHumsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMILHMS TOPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NMPeAcTaBsT
nedekTHMT ypen 1 kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 MMcMeHo na ce 0bSCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HaWATa rapaHuus, Bue we nonyuure
06paTHO PEMOHTUPaHHMS MK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MW CMAHATA HO MPOAYKTA HE 3aMoYsa
[Q Teue HOB FAPQHLMOHEH CPOK.
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FapaHuUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HANMUYHUTE
nospenu 1 nedekT ole npum nokynkara Tpsbea
na ce cbobLmM BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6x8ar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rPUXXIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTePMana UnM NPSOM3BOACTBEHU
nedekmm. fapaHumMsTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMYyKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Ad 6bOAT PA3MEXAaHM
karto 6bP30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MM TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNaA, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeNpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaap®KKa. 3a npasMnHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO 4G Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neicTBus, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 4ACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynoTpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HAWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpM
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NpoaykTa or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupoanu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a scuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesara
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 367467_2101) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM YpeE3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0BQ e NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HOWMS CEPBM3 MOXETe Ad
M3I‘IpOTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HA noco4yeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOra
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu c
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MON3BATE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocouer. Ocurypere MINPALLAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Cneuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHOﬂne)KHOCTM, NOCTAaBEHU I'IpM I'IOKyrlKGTG,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXETE A BB3NOXMTE
HO KJIOHO HO HOLMS CEPBM3 CPelly 3annaaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapumren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEOM, KOMTO CA NOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMe

30 nedekTa. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECeH Mnn ApyYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps68a Aa ce peMOHTMPAT OT
CEpPBU3 UNK ENEKTPOTEXHMK M CAMO C
opuriHantuu pesepenu yactu. C tosa ce
APAHTMPA 3ana3BaHeTo Ha Be3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWEeNCena 1nm Ha 3aXpPaHBa-
wus kaben BMHArM Tpa6Ba Oa ce M3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA ypend UM HEroBms
cepau3s. C T0BA Ce rAPAHTMPA 30NA3BAHETO
Ha 6e3onacHoCTTa Ha ypena.

CepBusHo ob6cny>xkBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 367467 _2101]

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'preTe BHMMAOHUE, Ye cneasawmaT
afnpec He e anpec Ha CepBM30.|_|'prO ce CBbpxXeTe
C ropenoco4veHns cepsmseH LEeHTHP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINS

www.kompernass.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPOBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMGLI,Mﬂ, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay M3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWE C Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsmAa:

1. croitHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICKGTG CTOKQ,
AKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA AA C€ NPEANOXM HA Mo-
Tpebutens apyr HauMH Ha obeslweTssaHe,
KOMTO He € CBBP3AH ChC 3HQUMTENHM Hey-
nob6cTBa 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOnaBAYBT
€ ONbXeH [0 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaax6ba 1psb-
BA A CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYHUTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBOHeTO Ha peKﬂOMGHMﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO [A PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,
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(4) NMpueexnaHeto Ha notpebutenckara croka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpeburens. ToM He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneanpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, M He TPaBBA A NOHACS 3HAQUUTEN-
HM HeynobcTsa.

(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbPNeHUTe BCNEACTBUE HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbUTEenckaTa
cTOKA € AOTOBOPA 3a Npoaax6a 1 Korato
NoTpebUTENST He € YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY €aHa oT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha no-
rOBOPA M BICTAHOBSBAHE HA 3ANAATEHATA OT
HEro CyMma; 2. HOMANSBAHE HA LeHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3G
HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELbT Ce CbIMAck Oa 6be M3BbLPLIEHA 3AMIHA
Ha noTpeburenckara cToka ¢ HOBA WMAM AA ce
MONpPaBM CTOKATA B PAMKMTE HQ eAMH Mecel
OT NpeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT NOTpe-
6urens.

(3) ToproeeusT € AMbxeH oA ynoBneTBOpH MCKaHe
30 pa3BanSHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATo € YOOBNETBOPUIT TPU PEKTAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpeouwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst e
MO>Xe Aa NPETEeHAMPA 3a Pa3BansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C IOrOBOPA € HE3HAUUTENHO.
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Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpakHW NpasoTo cu
Mo TO3K pasnen B CPOK A0 ABE TOAMHM, CUMTA-
HO OT NOCTABAHETO HA NOTPEBMUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heo6xomMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka MnM 30 NOCTUraHe Ha
cropasyMeHue Mexay npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a pPeLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

Y

e

Onakoskata e npowusseneHa or eKono-
TMUYHM MATEPMANM, KOMTO MOFAT Aa Ce
NPenaBaT B MECTHWUTE MYHKTOBE 3a
peumknmMpane.

He u3xBbpnsaite enekrpmuuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ ButosuTe
otnaabum!

ChrnacHo eBponeckata AMpekT1ed
2012/19/EU otHocHO oTnambumTe OT enekTpuye-
CKO M eNeKTPOHHO 0BOPYABAHE M TPAHCNOHUPA-
HETO B HOLUMOHAHOTO 30KOHORATENCTBO M3NesnmTe
oT ynotpeba enekTpuIecki MHCTPYMeHTH Tpsbea
[a ce cvbMpaAT pasaenHo M Aa ce Npeaasar 3a
€KONorocbobpPasHO PeLrKIMpaHe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAMbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
YKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

Mpena¥ite onakoekaTta 30 OTNAABLM

B CHOTBETCTBME C KONOTMUYHMTE

usnckeaHus. Bsemete nop BHMMaHMeE

a 0603HAUEHHNETO BBPXY PA3NMUHUTE

OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cbuparite paspenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca 0603HaUYEHM cbC chkpalleHus (a) u umdpm (b)
cbC cneaHoTo 3HaveHue: 1 - 7: nnactmack,
20 - 22: xapts n kaptoH, 80 - 98: komno3uTHM
matepuanu.

b

@ MHpopMaums OTHOCHO BB3MOXKHOCTUTE
o 30 NPenaBaHe 3a OTNAABLM HA M3Nes-

%A nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTe aa

NONYYMTE OT BALIATA OBLMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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I'IpeBon HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoayKt CbOTBETCTBA HA

cnefHuTe CTaHAApTHh, HOPMATUBHMU NOKYMEHTU U OUPEKTMBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHmMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpenenenu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TO3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowmssoauTtens. [opeonuca-
HusT npenmet Ha deknapaumsta otrosaps Ha pasnopenture va Oupekmeara 2011/65/EU Ha Esponefickms
napnameHT u Ha Cueeta ot 8 toHu 2011 r. oTHOCHO orpaHMuyeHmeTo 3a ynoTpe6ara Ha onpeneneHu onackk
BELLECTBA B ENEKTPMUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopynBaHe.

MpMno>xxeHN XaPMOHM3UPAHM CTAHAAPTH

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2004

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3Hauenune Ha ypepa: MHorodyHkumonaner wnand 3 8 1 PMFS 200 C3
lonmHa Ha npoussoncteo: 05-2021
Cepuer Homep: IAN 367467_2101

Boxym, 26.04.2021 .

.'/’

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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MOAYTPIBEIO 3 ZE 1
PMFS 200 C3

Eicaywyn

2ag ouyyaipouye yia TNy ayopd TG véag
oag ouokeung. To TTPoidY TTou armokThoarte
eival éva mpoiodv uynAng moiotrag. O1

odnyieg xpriong amoteholy Tpfpa autol Tou TPoid-
viog. MepihapPavouv onpavrikég umodeilelg yia v
aodaleia, T xpnon kai v amoppiyn. Mpiv amoé m
xpnon Tou mpoidvrog, e€oikelwbeite pe dAeg TIG uTTo-
Seileig xeipiopol kal aocdaheiag. Xpnoiporoieite 1o
TIPOIOV aTTOKAEICTIKA OTIWG TTEPIypAdeTal Kal yia
TOUG avadePOPEVOUG TOYIEIG XPHONG. Z€ TIEQITITWON
mapadoong Tou TPoibvTog Ot Tpitoug, Tapadwore
padi kai dXa Ta éyypada.

MpofAerrdpevn xprion

H ouokeun, avaloya pe To xapti Asiavong (yuaro-

xapto), mpoopileral yia T oteyviy Adlavon emda-

veiov E0Nou, mhaoTikoU, petd\ou, otdkou kabog

ka1 Bappivev emdavedv. H ouokeun evdeikvural

1S1aitepa yia ywvieg, mpodil f onpeia pe SUokoAn

mpoofaon. K&Be M xpAon 1 peratpoth g

OUOKEUNG 10X UEl WG PN oUPPWVN HE TOUG KAVOVI-

opoUg kal evéxel onpavtikolg kivélvoug atuxnud-

Tov. Na BA&Peg mou mpotpxovtal amd akatdAinn

xpnon Sev avahapBavoupe kapia euBuvn. Aev

mpoopiletal yia emayyeAgaTiki xpHon.

EomAiopog

@ Aiakdmng ON/OFF

@ >uvdeon mpooappoyia

© E&aptua cucTolg yia efwtepikh Sidraén
amoppodnong

O Kardbdio olvdeong Siktiou

@ E&aywvo khadi

@ Nomida (kouti okovng)

O Kourti okdvng yia clotua autoamoppoddnang

@ MiAkrpo amachaiong KouTiol oKOVAG
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O Moy og tavuong

© Mahpik mhaka Adavong

O Mhakéreg olvdeong akpodektiv
® Toyovikq mhdka Asiavong

® Bida (4x)

® Exxevrpn mhaka Aeiavong

O Mpoemhoyr apiBpol Taaviboewy
O Aacmiyéviog meipog (4x)

O E&aywvo kadi

Mapadoriog eZomMicpog

1 NoAutpiPeio 3 o¢ 1

1 Ekkevrpn mAdka Asiavong pe Bédkpo
1 MaApikn mAaka Aeiavong pe Pélkpo
1 Tpiywviki mAdka Asiavong pe Bekkpo

2 Exkevrpor Siokol Aelavong

(kokkoperpia 80/240)
2 Mahpixoi Siokor Aeiavong (kokkoperpia 80/240)

2 Tpiywvikoi Siokor Aeiavong
(xokkoperpia 80/240)

1 Kourti okdvng

1 E&4ptpa cuotoMg yia ewtepikn Sidraén
amoppoénong

4 AaoTixéviol meipol (mpoouvappoloynpévor)

4 Bideg (mpoouvappoloynpéveg)

1 E&€&ywvo kheibi

1 Eyxeipidio odnyiov xprnong

TeXVvIKa XapakKTnpIoTIKG

Ovopaoriki) katavaiwon
1oxU0g

200 W
230V ~, 50 Hz

Ovopaorikn Taon
Ovopaorikég otpodic

pehavri n, 7000-12000 min"

Ovopaorikég apibpdg
TAAQVTOOEWY

14000-24000 min’!
[1/1E] (&N povwon)

Karnyopia mpootaciag
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MAnpodopicg BopuPou kar kpadaopwv

H mipfy pérpnong Bopliou umohoyioTnke clpdwva
pe o mpotutio EN 62841, H A-otaBpiopévn otdbun
BopUPou Tou NhekTpikoU epyaieiou mapouaiale
ouvABug Ta akdlouba oroixeia:

3140pn nxnTikig meong L,, = 74,3dB (A)
3140pn nxnTikng 1oxU0g L, = 853dB(A)
ABeBaidmra K= 3 dB

@\

| Qopare mpooTaocia yia v akor!

Exmipopevn emrayuvon, kard kavéva
Advnon akpag xeipog/Ppaxiova a, =5,428 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> O avadepdpeveg cuvolikig TipEg kpada-
OHGV KAl Ol aVahEPOHEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
Boplfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
npotutn Siadikacia edyxou kar propoly
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaeiou pe éva GAXo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekmropmng kpada-
OMWV Kal Ol aVAPEPOPEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUBou pmopolv emiong va xpnoipormoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou popriou.

/\ NPOEIAOMOIHIH!

> O exmopmig kpadaoudv kai Boplfou pmops,
kata ™ S1dpKeIa TNG TPAYHATIKNG XPHONG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, va amokAivouv
amo TIG avapEPOPEVEG TIHEG AVAAOYA HE TO
€id0gG Kal Tov TPOTIO TTOU XPNOIHOTOIETal TO
NAEKTPIKO ePYaAEio, KUPIWG avaloya pe To
€idog Tou Tepayiou emeepyaoiag.

> [poomabeite va Siampeire Tnv emBapuvon
ot 600 1o Suvatdy xapnhotepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPdapuyv-
ong Aoyw Sovhoewy gival n xpAon yaviov
KATA TN XProN Tou EPYaAEiou Kal O TTEPIopPI-
opog Tou Xpovou epyaciag. ESG mpémer va
ouvuroloyilovrar 6OXa Ta pépn Tou kUkAou
epyaciag (mapadeiypatog xapiv, xpovol kard
TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio eival
QaTTEVEPYOTTOINPEVO KAl XPOVOl KaTd Toug
oTToioug gival pev evepyoTroinuévo, aANa Aer-
Toupysi xwpig poprio).

Fevikég urrodsidag
aodalsiag yia Ta
NAEKTPIKa spyalsia

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig urrodeieaig aodaleiag,
T11G 0nyitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU GUVOSEUOUY auTd TO NAE-
KTPIKO epyaleio. [Mapaleiyeig kara v mpN-
of TWV TTAPAKAT® 0dNyILV propouy va
mpokahécouv nhektpomAnéia, mupkayid kar-
/1 ooPapolq Tpaupaticpoug.

Duladre OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpééere of autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig uTodeiéeig
aodaleiag 0pog «HAekTpIkO epyaleio» avadiperal
o€ NAekTpIKd epyaheia (pe kalodio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kar oe NAeKTPIKG gpyaheia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou AeToupyouv pe
CUCOWPEUTH.

1. Aoddaleia otov Xwpo epyaciag

a) Aiarnpeite Tov xwpo epyaciag cag kabapd
kai Gppovrilere va umrapyer emapkng GuTIopSG.
H akaraoracia kai o1 pn pwticpévor xwpor ep-
yaoiag pmopouyv va odnyrfoouv ot atugnpara.

B

Mnyv epydaleore pe To nhekTpikd epyaleio ot
ekpnéipa mepifailovra pe ebdAekta uypd,
agpia f okovn. Kara m xprjon twv nhektpikwv
epyoheiov Snuioupyoulvral omvOnpeg, amd
TOUG OTIOIOUG PTTOPOUY va avadAeyolv ) oko-
vn 1) o1 atpoi.

Kparare Ta maibia kai d\\a aropa pakpid
KaTa T XpHon Tou NAeKTpIKoU gpyaleiou. e
nepimToon Sidomacng TG TPOCoxAG, HTTopEi
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou.

Y
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2.

a)

B

Y

6

€

HAexTpikr) aodpalaia

To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
npénel va taipiale oty mpila. To Blopa Sev
empémeral va tportorroinOei pe kavévav TpoTTO.
Mn xpnoiponoisite Biopara mpocappoyiwy
pali pe yewpéva nhektpikd epyaleia. Ta Buopa-
Ta mou Sev £xouv Tpomomoindel kar o kaTdMnAeg
mpileg peiwvouy Tov kivéuvo nhektpominéiag.
Arntobelyere Tn cwparikr emadr| pe yelwpéveg
embaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavtika ocopa-
Ta, eoTieg kai yuyeia. Ymapye auénpivog kiv-
Suvog nhektporminiag, 6tav To chpa oag eival
Yelwpévo.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpid amé
Bpoxn fi Tnv uypaocia. H Sisicbuon vepou oe
¢va nAekTpIkG epyaleio audvel Tov kivéuvo
nhektpormAnéiag.

Mn xpnoiporroicite To kalwdio clvdeong
4oKoTa, T.X. YIa va petadépere To NAEKTPIKO

gpyaleio, va To Kpepdoere fy yia va amoouvdi-

oere To Puopa and v mpila. Kparéare To ka-
Moo olvéeong pakpid amd uynhég Beppo-
kpaoieg, Aadia, aixpnpég dkpeg n kivolpeva

pépn. Ta dOappiva f priepdepéva kawdia olv-

Seong auéavouv Tov kivbuvo nhektpominéiag.

‘Orav epyaleoTe pe éva nAekTpIk6 epyaleio ot
e&wTepIkd XWPO, XPNOIHOTIOIEiTE pOVO KAAW-
S1a mpoiktaong, Ta ormoia evdeikvuvral yia
e&wrepikolg xwpoug. H xpron katdMniou

yia eéwtepikd xwpo kalwdiou mpoikTaong peid-

vei Tov kivbuvo nhektpomanéiag.

ot) Eav Sev propei va amodpeuyBzi n Aerroupyia

3.

a)

ToUu NAEKTPIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag. H
xpron Siakoémm acdaheiag peiover Tov kivduvo
nhekrpormAnéiag.

Aodalaia ardépwv

Na ioTe TpooEKTIKOI, IPOOEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoiporoisite T hoyikr étav epyaleote pe
éva nAekTpIkO epyaleio. Mn xpnoiporoicite
NAekTPIKA epyaleia, £V €ioTe KOUPAOEvol 1
UTTO TNV EMTAPEIC VOPKWTIKQY, AAKOOA 1 dap-
péakav. Eva povo herrréd ampooeéiag katd
XP1ON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupartiopolg.
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B) ®opare péoa aropikig mpoaoTtaciag kai mavra
yuahid pooTaciag. Orav ¢popdre péoa atopi-
KNG TpoaoTaciag, OmwG paocka yia m okovn,
avriohioBnriké umodnpara acpaleiag, kpavog f
mpootacia yia Ty akor, avaloya pe 1o €idog
KQll T XPFON TOU NAEKTPIKOU ePYAAEioU, PeEIWVETAl
o kivbuvog TpaupaTiopoy.

Arnodebyere pia pn nOehnpévn Béon oe Aei-
toupyia. EZaodalilere 611 To nhekTpIkd epya-
Ao éxer amevepyomoinBsi, mpotol 10 cuvdi-
oeTe 0TV TTapoxn pelparog kai/f Tov
CUCOWPEUTI), TO ONKWOETE ) TO peTadEépere.
‘Orav peradepere 1o NAeKTPIKO epyaleio Kal ExeTe
10 SdxTulo oTov SiakdmTn 1} cuvdiere To Nhe-
KTPIKO EPYAAEIO EVEPYOTTOINHEVO TNV TTAPOX)
pebpatog, propei va mpokAnBolv atuyrpara.

Y

)

Aropakpuvere epyaleia pUBpiong f pnxavika
k\ei§1d, TIpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKS £p-
yaheio. Eva epyakeio ) khadi, To omoio Bpiokeral
oO¢ £va TIEPIOTPEPOPEVO THMAHA TOU NAEKTPIKOU €p-
yaheiou, prropel va odnyfoel ot Tpaupaniopoug.
¢) Amodelyere AavOaopiveg otaosig Tou copa-
106. Opovrilere va éxere pia acdaln oraon
kai Siampeite mavra Ty 1coppomia. Erol,
HTTOPEITE Va EAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYaNEio Ka-
NUTepa o€ pr) QVAPEVOPEVEG KATAOTACEIG,.
o1) Qopdre katGAnho pouxiopd. Mn popare pa-
KpIa pouxa f) koopnuara. Kparare Ta pakhia
Kal Ta poUxa HaKpPIA arrd KIVOUHEVA THRpaATa.
Ta xalapd polxa, Ta KOOPAHATA 1} TA PakpIa
HAANIG PTTOPOUY Va TTIACTOUV O KIVOUHEVA MEPT).

4

Eav propoulv va ouvapporoynBoly Siara-
&aig amoppodnong kar culhoyng okovng,
autéq Oa mpémel va ouvdéovral kai va xpnoi-
pomoloUvral cwotd. H xpron piag Sidraéng
amoppPoOPNoNG oKOVNG HITOPE VA PEIOTEN TOUG
kivdlvoug amod T oKovn.

Mn viwBere T600 aiyoupol yia Tov eautd cag
Kal pnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
Ta NAEKTPIKA Epyaleia, KON Kal Qv EXETE
e&oikewBsi pe To nhekTpIKd epyaleio perd amd
ouxvh XPAon. ATpdoEkTeG evipyeleg PTOpoUV
va oényfoouy pica ot kAdopara tou Seutepo-
Merrou ot coPapolg TpaupaTiopoug.

n
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4,

a

B

Y

8)

£)

Xprion ka1 X&1pI1opHdG TOU
NAEKTPIKOU tpyalsiou

Mnv kararovsire To nAekTpIkS epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV £PYACia 0ag TO QVTioTOIXO
NAekTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nhektpr-

k6 epyaeio epyaleoTe kaNiTepa kal acparéoTe-

pa oto 0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporroigite n\ekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxer umootei BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1 amevepyomoindei, eivar emi-
kivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTEi.

Amnocuvédiere To Buopa and Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIOHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieayere pubpiceig ot cuokeun, Tpiv
alaéere pipn Twv tpyaleiav xpriong f mpiv
amoBnkeloere To NhekTpIkd epyaheio. Autd To
pérpo acdaleiag epmodilel ) pn nBehnpévn ex-
Kivnon Tou nAekTpIKOU epyaleiou.

Qulaooere Ta nhekTpika epyaleia mou Sev
Xpnoipormoiolvral pakpid anéd maidia. Mnv
EMTPETTETE VO XPNOIHOTTOIOUV TO NAEKTPIKO €p-
yaheio dropa Ta omoia Sev éxouv efoikeiwbei
padi Tou f| Sev éxouv SiaPfdaocer autig Tig odnyi-
£6. Ta nhektpikd epyaeia eival emkivduva, drav
XPNOIHOTIOIoUVTAl ATTO ATOHA XWPIG EUTEIPIAL.
Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia Kal Ta gp-
yaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolyv owotd kai dev
HayKwvouy, eav Kartola pépr) éXouv oTaoel R
mapouaialouv téroia BAGPN, katd TpoéTO TTOU
Oa prropolos va emmpedosl T Aeiroupyia Tou
nAextpikou epyaleiou. Ta e€apripara mou
¢xouv umoortei BAGPn mpémel va emokeualo-
VTal TIPIV atd Tr) XPRon Tou NAEKTPIKOU pya-
Aeiou. [MoA\G atuynpara opeilovrar oTnv Kakn
OUVTNPNGN NAEKTPIKWV EPYAAEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyalsia KOTTAG aixpnped Kai

4

kaBapa. Ta epyaleia komhg Twv omoiwv n dpo-
vTida éxel ekTeNeoTel pe TPOCOXN Kal Ta oToia
Siabérouy aiunpéq akpég kotg paykdvouy
NiyoTepo Kat gival eUKONOTEPA OTOV XEIPIGHO.

Xpnoiporoigite To NAeKTPIKO Epyaleio, Ta ep-
yalgia Xpiong KA. oUpdwva pe auTtég Tig

obnyieg. AapPavere umdyn Tig cuvBrkeg £p-
yaoiag kai ) dpacmpiémra mpog Sieayw-

yA- H xpfion nhekrpikav epyaheiov yia Siado-
peTikEG amd Tig mpoPAemdueveg xproeig propei
va oénynoe ot emkivbuveg kataoTdoeg.

n) O1 xeipohaPég kai o1 emdaveieg Twv epyalei-
wv mpémel va sivar oteyvig, kabapig, xwpig
Aadia kai ypaoa. Or ohicBnpig AaBig kai emr-
daveieg Sev emTpémouy Tov aodhaln xelpiopd
Kal ENeyXO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe ampo-
BAerreg kataoTdozig.

5. ZépPig

a

To NAekTPIKO EpYaleio oag TIPETTEl VA EMIOKEU-
aleral amok\eIoTIKG aTd KATaPTIOHEVO Kal
e&a1dikeupivo TPOCWTIKG Kal HOVO pe YV ola
avralakrikd. Katd autéd tov tpdmo, Siatnpei-
Ta1 N aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

B

H aM\ayn Tou BUoparog f Tou kahwdiou olv-
Seong mpémeal va Sie€dyeral mavra and Tov
KATAOKEUAOTH) Tou NAEKTPIKOU epyaleiou f
ané 1o tpfRpa dutnpétong meharav. Kard
auté Tov Tpdmo, Siatpeital n acddAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Ymrod:ilaiq aopalsiag a1dikig
Yid Th OUOKEUN

B Acdahilere To tepayio emeéepyaoiag. Eva tepd-
xio eme€epyaciag mou cuykparteitar pe Siaté-
&eaig oteptwong A péyyevn ouykpareitar kKakUTe-
pa amod O,Ti e TO XEPI.

B 3: kapia mepinTeon pn ompilere Ta xépia Simha
] HTPOOTA AT Tr) CUCKEUI KAl TNV TIPOG EMTe-
&epyaoia emdaveia, Si16m ot mepinTwon oNicOn-
ong umiapyer kivduvog Tpaupartiopou.

B 3e nepimroon kivdlvou, tpaPiére apiowg To
Buopa amd my mpida.

B Amopakpuvere To kahwdio Siktuou amd ™ ou-
okeur, odnywvTag To TMAvTa TTPOG Ta Tow.

B KINAYNOZ MYPKATIAZ AOTQ ZMINOHPI-
IMQON! Orav eiaivere péraiha, Snpioupyou-
vrai omvOnpiopoi. [’ auto, eivar onpavtikd va
Siaoparilere o1 Sev Tibevrar ot kivbuvo dropa
ka1 &1 Sev umtdpyouv elpAekTa UNIKG KOVTG
oTnV TEPIOYT EPYATiag.

GR | €Y 55



///|PARKSIDE’

B Kparare to nhekTpIkd epyaleio povo amod Tig
povwpéveg embaveieg Twv Aafav, 816 n
embaveia Aeiavong propsi va épBa ot emadn
pe To id10 To kaAwdio clvdeong. Znuid ot tva
peupatoddpo aywyd pmopei va Oioe umd tdon
HETAANIKG TUFAHATA TG CUCKEUNG HE OUVETTEID Va
mpokAnOei nhekrporAnéia.

/\ NMPOEIAOINOIHZH!
AHAHTHPIQAEIZ ATMOI!

> O emikivduveg yia v uyeia/SnAnmnpiddeg
okoveg Tou TTpokUTiTouy katd Ty emelepya-
oia, eykupovoly kivélvoug yia Ty uytia Tou
XEIPIOTN ) Tov atdpwy TTou Bpickovral kovia
OTI CUOKEUT).

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX AOTQ KONHZX!

> e MEPIMTOOEIG Taparerapévng emelepyaciag
&Uou kar kupiwg eme€epyaciag uNIKaY, kata
v oroia dnpioupyolvrar emikivouveg yia
TNV uyeia okoveg, ouvdiere T CUOKEUT O Ka-
TGN, e€wtepikn Sidraén amoppddnong
okovng. Qopdre yuakid mpooTtaciag Kai
pdoka mpooTaciag amé T okovn!

B Kard myv emeéepyacia ouvBetikOy uov, Xpwpd-

TV, Bepvikiov kAT, ppovrilete yia emapki
QEPIOPO.

B Mny epmotiere uhikd A emdveieg mpog emeep-

yaoia pe uypd mmou TepiExouv SIaAuTIKG péoa.
B Mny eme€epyaleote uhikd N emddveieg pe uypa-
oia.
B Amodelyete Tn Aeiavon XpwHATWV TTOU TTEPIE-
xouv pdAuBdo f GMwv UKoy emikivéuvay yia
v uyeia.

B Aev emmpéneran ) eme€epyacia uliky, Ta omoia

mepitouv apiavro. O apiavrog Oewpeital kapki-

VOyoOvoG.

B Amodelyere Ty emadr) pe mepioTpeddpeva
yuahoyapra.

B Xpnoipomoieite T cuokeur) povo epdooV Exel
TomroBetnBei yuahodyapro.
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B Mn xpnoiporoigite TToTE T CUOKEUN yia GAAOV
amd tov mpoopilduevo okotd kar TorroBeteite
mévra yvAoia e€apmipara kar avralakTiké. H
xphon aMov pepov A eéapmpudtov amd autd
Tou TpoTeivovtal oTig 0dnyieg xpRong propei
va evéxel kivbuvo Tpaupatiopou.

B Adnote v amevepyomoinpévn CUOKeur va
akivnroroinBei, mpotol T Péhere oty dkpn.

B H cuokeun mpimel va eivar mavra kaBapr,
oTeyvi Kal va pnv déper Aadi ) ypdoo.

Mpiv arré Ty Oion oz Aaitoupyia
Torro®itnon/AX\ayn mhakag Asiavong
/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Tpiv Sieédyere epyaoieq ot cuokeur, aro-
ouvdiere mavra To Buopa amd Ty mpila.

¢ Em)éyere Ty avrioToiyn mhdaka Asiavong @ @
® yia myv exdorote edappoyn.

¢ Adaipéore Tig Ttooepig Pideg B pe m Bondeia
Tou mapadidopevou e€aywvou khadiot .

¢ Adaiptote TV mpoouvappoloynpévn MAAKa
Aeiavong.

YMOAEI=H

> H mahuik maka Aelavong @ propi va to-
moBetnOei mavw ot cuokeun povo ot pia ka-
1elBuvon. AvoTe Mpoooyl) OTIG ONPAVoEIG e
BéAn mavw oty mapikr mdaka Asiavong @.
Autég mpémel va ival oTpappéveg TTPoG Ta
EUTTPOG. 2TV TRIywVIKY Thdka Adavang @ n
QKM TIPETTEN Va €ival OTPappévn TTPOG Ta
EUTIPOG.

4 Suvappoloyhote Topa Ty emBupnth MAdka
Aelavong. BeBaiwBeite &1 n mhdka oteptwong B
eivar eubuypappiopévn pe Ty mhdka Aelavong.
O1 omiég pe omeipwpa TG MAAKag otepiwong B
npéme va eival eubuypappiopéveg pe Tig avti-
OTOIXEG OTTEG TG EKACTOTE TTAGKAG Agiavong.
O1 haorigévior meipor A (B (pdvo mhdka Aeiav-
ong @ kai @) pe nig onég ot ouokeur (BAéime
ek, 1).
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~ETmir )
¢ Bidbote maNi odixtd Tig Téooepic Pidec @ pe
10 e€aywvo kKhadi @ .

Eikéva 1

¢ EXéy&re &1 mAdka Aelavong eivar kakd otepew-
pEvn.

Emloyn yualdxaprou

Anoéeon kai emdaveia

H amédoon andleong kai To divipiopa emdaveiag

kaBopilovral amd To mayog kdKKwaNG Tou Yuahd-

XapTou.

4 Ta my emelepyacia Siadopetikov uhikwy, Oa
TTPETTEl VA XPNOIHOTIOIOUVTAl QVTIOTOIXA YUAAOS-
XapTa pe SiadopeTikr KoKkopeTpia.

Zrepiwon yualoxaprou

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Tpiv Sie€ayere epyaoieq ot ouokeun, aro-
ouvdiere mavra 1o Buopa amd Ty mpida.

YMOAEI=H

> [lpiv T oTepiwon evog véou yualoxapTou,
QTTOPAKPUVETE OKOVEG Kal pUTTouG amd Ty

mhaka Aedavong @ @ ®.

TomoBimnon yualoxaptwy pe Bélkpo

4 Mropeite va TomoBeroete To yualdxapTo pe
™ BonBeia Tou cuoThpatog kAeiciparog TiTou
Békpo oty mhaka Asiavong @ @ @.

¢ Awote mpoooyn, WoTe o1 OTTEG amoppodnong
oTo yualdyapTo kal Tnv AAKa Agiavorng va
euBuypappilovral.

Adaipeon yuardxaprwv pe Bélkpo

¢ Adaiptote To yualoxapTo amid amd Ty MAAKa
reiavong @ @ ®. (BMéme eic. A oy avadi-
mhoUpevn ceAidal).

TomoBétnon yualoxaptwy xwpig Béhkpo

(BA. eik. B otnv avadimhoupevn oehida, dev
mepidapBavovrar otov mapadortio eomhiopd)
4 Avoi&re Toug Slo poxhoug tavuong @.

4 TomoBerfoTe To yuahdyapTo oTo éva dkpo kaTw
amd v avoixt mhakita olvdeong akpode-
ktov (O kai odi&re To kahd aoparilovrag Eavé
TOV poXAS Tavuong.

4 AxohouBrore v idia Siadikacia pe To dAo
aKpo.

Arroppodnon okovng

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX NMYPKATIAX!

> Kard v epyacia pe NAeKTpIKG epyaleia Tou
S1abérouv éva kouti cuNoyrg okdvng f Tou
ouvdtovral péow piag didraéng amoppddn:-
GNG OKOVNG HE TNV NAEKTPIKN ammoppodnang
okouTa, urtapyel kivduvog mupkayiag! Yo
Suopeveig ouvbikeg, omwg m.x. ot oTvOnp-
opoug, Kara T Aeiavorn petdAAou r) peTalAi-
KoV utoAeippatay ot Ebho, evdéxeral n okovn
&Ulou va autoavadexBei otov odko okodvng
(A ot cakolAa cuN\oyRG oKoVNG TNG NAE-
KTPIKNAG amoppodnTikng didraéng). Auté prmo-
pel kuping va oupPei, eav n okovn Ebhou éxel
avapeiyBei pe umoAeippata proyidg A dMeg
XNHIKEG OUTIEG KAl TO AVTIKEIPEVO Agiavong
¢xel umtepBeppavBei Aoyw maparerapivng eme-
&epyaoiag. Na Tov Adyo autd, amodelyere
omwodnAmoTe TNV umepBéppavon Tou avrikelpé-
vou Aeiavong kai TG cuckeung kal adedlere
mavra, mpiv amd ta Siakeippara kata my ep-
yaoia, To kouTi GUAOYNG GKOVNG 1} TOV GAKo
okovng g amoppodntikig didraéng.

Qopare pdoka mpootaciag and T okovn!
YMNOAEI=H

> [a v amoppddnon okoévng, xpedleote
Siatpnpéva yuakdyapra.
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Kouri okévng yia To obotnpa
autoamoppodpnong

Zlvéeon

¢ Suvdiote To kouTi OoKOVNG yia To cloTnua
autoaroppodnang @ ot cuokeun. Kara m
Siadikasia auth, mepdote 1o clpBoro fg Tou
KOUTIOU OKOVNG yIa TO CUCTNHA QuTOaTIOPPO-
énong @ oro cupPoro > g cuokeung.
MepioTpeyTe TO KOUTI OKOVNG YIa TO CUCTHHA
autoaroppodnong @ oto olpPoro ﬂ, woTE
va acpalioel (BAime Nemropepn eikdva oty
eik. D Tg avadimiolpevng oehidag).

Adaipeon

¢ Mepiotpéyre To olpPoro E oTO KOUTI OKOVNG
yia To olompa autoarroppddnong @ oto
oUpPolo > g ouokeung (BAime Aerrropiepn
eikdva oy ek. D g avadimiolpevng oehi-
8ag). Adaiptore To kouTi okdVNG yia To cloTn-
pa autoaroppodnong @ amoé m ouokeu.

YIMNOAEI=H

> Ta va eacdalioere pia Bértior amddoon
amoppoddnong, adedalere eykaipwg 10
KouTi okdvNg yia To cloTnua autoamoppo-

$nong @.

¢ [V autd Tov okomd, adaipEaTe amod T CUOKEUT)
10 KouTi okovng @ dmwg TepypddeTal avere-
pw. Avoilte To kouti okdvng Tpaflvrag T
yhotrida @ kar adaipéore To kamaki. Kabapi-
oTe kahd kai 1a dvo e€aptuara nivalovrag Ta.
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EEaptnpa ouotolig

Zlvbeon

4 TomoBerrore 1o e€apmua ouctohig @ om
olvdeon mpooappoyia @.

¢ TomoBerAote Tov eUkapTTo GLAvVa piag Katah-
AAng Siaraéng amoppoddnong okdvng (m.x.
HIag amoppodnTIKiG oKoUTag cuvepyeiou) oTo
e&apmua ouctohig ©.

Adaipeon

¢ Adaiptore Tov elkapmTo cwAfva g Siaraéng
amoppoddnong okdvng amd To e€dptpa ou-

otols ©.
¢ Adaipéore 1o e€dpmua cucTohg €.

Oion oz Aaitoupyia
/\ NTPOXOXH!

> Befaiwbeite 611 n ouokeu eivar amevepyoror-
npévn, mpotol T ouvioete otV TTApox
pebparog.

YIMNOAEI=H

> Evepyoroieite mavra 1o tpifeio MoV xpr)-
CEWV TIPIV ATTO TNV emadr| pe T0 UAIKO Kal
pOVO TOTE TTEPVATE Tr CUCKEUT EMAVW OTO Te-
payio emelepyaaiag.

Evepyoroinon kai anevepyoroinon

Evepyomoinon ouokeung
4 TMiéore Tov Siakdmm ON/OFF @ ot Oéon «l».

Anevepyortroinon ouokeung

¢ Mi¢ore Tov Siakommn ON/OFF @ ot 6éon «O».

PUOpion apiBpol Talavrwozwv

O emBupntog apiBudg Takaviwoewy mpoemAéyeral
pe Ty mpoemoyr apiBpol Tahavidoswy @ ava-
Moya e Tig avaykeg. O amairolpevog apibpudg
Taavrooewy e€apraral amd o ulikd Tpog emeéep-
yaoia kai propei va kaBopiotel piow TpakTikAg
Sokipng.
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Yrnod:idzg spyaociag

B Oépre T cuokeul) mpog To Tepdyio emeéepyaci-
ag oTav auTr eivar evepyottoinpévn.

Na epyaleote pe ehdyiotn doknon mieong.

Na epyaleote pe opoidbpopdn mpodwon.

Na aMaere eykaipwg Ta yuakdxapra.

Mor¢ pn Aeiaivere pe 1o id10 yuakodxapto Siado-
peTIKG UAIKG (m.x. EUMo kar oty ouvéxela pérak-
No). Mmoptite va emtuyydvere kahi amédoon
\elavong, povo pe yuahdxapta mou Bpickovral
ot Ayoyn KkaraoTtaor.

B KaBapilere k4Ot 1600 10 yuahdxapTo pE TRV
NAEKTPIKF aTToppPOdNTIKF oKOUTIA.

B Acaivere SUokoha mpoofdacipa onpeia pe v
HTTPOOTIV 1) TTAQiVI} akpr| Tou yualdxapTtou
oy MAaka Agiavong.

B Ai€ayere T Siadikacia Aeiavong mapdMnia
kar emKkaAuTTikd Tpog Tig Siadpopig emadng.

B Merd myv emeéepyacia, onkdoTe T GUCKEUR

amd 1o Tepdyio emeepyaciag kal KATOMV aTie-

VEPYOTIOINGTE Tr.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
/A NPOEIAOMOIHZH!

> MMpiv Sieayere epyaoieq ot cuokeun, aro-
ouvdtete mavra 1o Puopa amd my mpida.

To Tpifeio moMov xprioewv Sev amare cuvApnon.
B KaBapilere ) cuokeun aptowg perd TV olo-
kAnpwon Tng epyaoiag.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepiPAuartog, xpnoipo-

TTOIEITE éva OTEYVO TTavi.

B Amopakpuvere T okovn Aeiavong mou Tpo-
okoA\dTal pe éva mvelo.

B e kapia mepITITOON PN XPNOIPOTTOIEITE QIXpNEA
avrikeipeva, Bevdivn, Sialutikd pica fj kabapr-
oTikd, Ta omoia SiaPpwvouy To TAaCTIKG. Aro-
belyeTe TNV €10XOPNOT UYPWV OTO ECWTEPIKO
NG CUOKEUNG.

B Aiamnpeite mavra ehelBepa ta otoépIa agpiopol.

Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oto TTPoidY Exete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty an6deién ayopdg. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdipa ukikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katdémv kpiong pag) To poidv dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIKA CUCKEUN
kai n am6deén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meprypadr avadopikd pe To Tou
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpriOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
orn Tou Xpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:
H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog be
ouveTdyeTal avavewor) Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxXNS eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
1a omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouockeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEQVOVvTaL.

Edpog eyylinong

H ouokeun katackeudoTnke cuppwva pe auotnpeg
obnyieg moi1dtTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou 1y ka-
taokeung. H mapoloa eyyinon Sev kaNumel
e€apTApata Tou mPoibVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucta
eapthpara, m.x. SiakoémTeg 1y yuahiva e€aptiuara.
H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwoth xpron 1
ouvmpnon. MNa pia cwotr xprRon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvrar emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi ou Sev cuviatwvTal fj yia Toug oroi-
oug undpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk Kai &
YO ETAYYENHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev SielhxOnoav amd
10 eouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.
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H eyylnon Sev 1oyUel oTig mapakatw

TIEPITITRTEIG

B o: duoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH

B of mepinTwon emayyehpanikng xpnong Tou
TpoidvTog

B o mepinrwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTd ToV TTEAATN

B ot mepinToon pn ™PNong Twv Mpodiaypaduv
acddAaiag kar ouvtpnong, kabog kai
OGAAPATOV XEIPIOHOU

B o mepimtwon {npiov Aoyw ucikdy parvopévay

Aiadikaocia ot mepinrwon eyylnong

Na mv e€acdahion ypAyopns eme€epyaciag Tou

{nmipatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umodeileig:

B Ta Oheg TIG epwTNOEIG EXETE ETOINN TNV QTTO-
Seién ayopdg kar Tov kwSikS TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amdéeién yia myv ayopd.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte otV mva-
kiéa TUToU oTo TTPOIbY, OF pIa ETIKET OTO TTPO-
idv, ato e€wdulo Tov odnylwv xphong (kaTw
apioTepd) 1} ot éva autokOAANTO TNV oW N
KATW TTAEUPA TOU TIPOTOVTOG,.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag i
AMeG eNNeieIG, EMIKOIVWVAOTE KAt apxhv
pe To akONouBo avadepopevo Tpfpa oipPig
Aepwvika | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd pro-
PEITE VO TO QTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar moTe
epdaviornke.

E&A'E | 2™V iotooekida

# | www.lidl-service.com pmopeire va
Tpayparomolnoete Ay Tev mapd-
viwv f My odnyiov xprong,
Bivreo mpoidvTwv kal Aoyiopikou.

Me autdv Tov kwdikd QR perafaivere

ameuBeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 367467_2101 prmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Avabitere TNV €MOKEU TWV CUCKEUWY Cag
otnv urmpeoia oépPig f ot e€adikeupivo

nAekTPOoAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-

ktika. Erol, Siaopahileral n acpdhea g
GUOKEUNG.

> H alayn tou Buoparog fj Tou kahwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUOKEUNG f) arTé To
tpApa e€utnpétnong mekaroy tou. Erol,
Siacpalileral n acddeia TG cuokeung.

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e ZtpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 367467 _2101]

Eicaywyéag

H akdAouBn &1ebBuvon Sev civar SietBuvon

otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-

popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

Améppipn
@ H ouokeuaaoia amoteheitar amod GiAika
% mpog 1o mepIBaiNov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV UTINPECIOV aVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhekrpika epyalsia

oTa oIKIaKa aroppipparal

Spdwva pe Ty eupwaikn odnyia

2012/19/EU mepi mahiov nAekTpIKOY
KQl NAEKTPOVIKWY CUCKEUQY KAl TNV epappoyr oTo
eOvikd Sikalo, Ta xpnoiporoinpéva nhekTpikd epya-
Aela pémel va ouNhéyovTal wpPIoTa Kal va emava-
Xpnoipomoiolvral pe GIAIkS Tpog To TepIBaov
TPOTIO.
EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg amdppiyng g
XpnoigoToinpévng ouokeung amoé Ty appodia
uTinpeocia g kovoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTere T cuokeuaaoia pe TPOTTO

$INikd TTpog To TepIBANIov.

AapBavere undyn 1 ofpavon ora did-

a dopa uNika cuckeuaaiag kat, epdoov

amarreital, Eexwpileté Ta. Ta uNKG cuokeuaciag
dépouv ofjpavon pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia
(b) pe v eéng onpaocia: 1-7: Miaotikg,
20-22: Xaprti kai xaptovi, 80-98: ZuvBerikd ukikd.

®  [iang Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
7 6vToG perd To TEhog Tou kikhou {whg
%A Tou, ameuBuvBeite oty appddia urmpe-
oia g koIvdTTag f TG TOANG 0ag,.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\avel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi 1a
akdlouBa mpoéTUTIO, Ta KavovioTika Eyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov meplopIopd XPHONG OUYKEKPIPEVWY
emKivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovvraén autg g Silwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avtikeipevo g dSniwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupBouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TePIOPIoHS TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2004

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Timog/meprypadn ouokeurg: Molutpifeio 3 oe 1 PMFS 200 C3
‘Erog karaokeung: 05-2021
Teipiakog apiBpodg: IAN 367467_2101

Bochum, 26.04.2021

.'/’

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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3-IN-1-MULTIFUNKTIONS-
SCHLEIFER PMFS 200 C3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzberei-
che. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist - je nach Schleifpapier - zum
trockenen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metalll,
Spachtelmasse sowie lackierten Oberfléichen be-
stimmt. Das Gerdt ist besonders geeignet fir Ecken,
Profile oder schwer zugéngliche Stellen. Jede an-
dere Verwendung oder Veréinderung des Gerdtes
gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt erhebli-
che Unfallgefahren. Fisr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schdden ibernehmen
wir keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung

@ EIN-/AUS-Schalter

@O Adapteranschluss

© Reduzierstiick zur Fremdabsaugung
O Netzleitung

© Staubbeutel

O Staubbox zur Eigenabsaugung
@ Entriegelungstaste Staubbox
O Spannhebel

© Schwingschleifplatte

O Klemmleisten

@ Dreieckschleifplatte
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® Schraube (4x)

(® Exzenterschleifplatte
O Schwingzahlvorwahl
® Kunststoffstift (4x)
(D Sechskantschlissel

Lieferumfang

1 3-in-1 Multifunktionsschleifer

1 Exzenterschleifplatte mit Kletthaftung

1 Schwingschleifplatte mit Kletthaftung

1 Dreieckschleifplatte mit Kletthaftung

2 Exzenterschleifblétter (Kérnung 80/240)
2 Schwingschleifblétter (Kérung 80/240)
2 Dreieckschleifblétter (Kérnung 80/240)
1 Staubbox

1 Reduzierstiick zur Fremdabsaugung

4 Kunststoffstifte (vormontiert)

4 Schrauben (vormontiert)

1 Sechskantschlijssel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme 200 W
Nennspannung 230V ~, 50 Hz

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 7000-12000 min’!
14000-24000 min’

Il /(8] (Doppelisolierung)

Nennschwingzahl
Schutzklasse
Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gergusch ermittelt entsprechend

EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 74,3 dB(A)
Schallleistungspegel Ly = 85,3 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Bewertete Beschleunigung, typischerweise
Hand-/Armvibration a, = 5,428 m/s?
Unsicherheit K= 15 m/s?
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>

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

>

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick bear-
beitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung

sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

A

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-
be befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen widh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

C

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den Auf3enbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
Auenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

C

d

e

f

9

h

Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b

Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-

halten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

W Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

B Stitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeitenden
Flache ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht.

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

B Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Il BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG !
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf, dass
keine Personen gefdhrdet werden und sich kei-
ne brennbaren Materialien in der N&he des
Arbeitsbereiches befinden.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, da die Schleiffliche die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschédigen einer spannungsfihrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fithren.

/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entstehenden
schadlichen/giffigen Stéube stellen eine Ge-
sundheitsgefdhrdung fir die Bedienperson
oder in der Néhe befindliche Personen dar.
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/\ WARNUNG! Vor der Inbetriebnahme

GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

Schleifplatte montieren/wechseln
> SchlieBen Sie bei ldngerem Bearbeiten von P /

Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheitsge-
fahrdende Stdube entstehen, das Gerdt an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an. Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen,
Farben, Lacken, etc. fir ausreichende Beliiftung.
Tréinken Sie Materialien oder zu bearbeitende
Fléchen nicht mit [8sungsmittelhaltigen Flissigkei-
fen.

Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien
oder feuchte Fléchen.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,

¢

ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Wahlen Sie die jeweilige Schleifplatte @ @ ®
zu der entsprechenden Anwendung aus.

Entfernen Sie die vier Schrauben @ mit Hilfe
des mitgelieferten Sechskantschlissels ).

Entfernen Sie die vormontierte Schleifplatte.

> Die Schwingschleifplatte @ kann nur in einer

Richtung auf dem Geré&t montiert werden.
Achten Sie hierbei auf die Pfeilmarkierungen
auf der Schwingschleifplatte @. Diese
missen nach vorne zeigen. Bei der Dreieck-
schleifplatte () zeigt die Spitze nach vorne.

> Die Kunststoffstifte @ weisen eine seitliche
Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden Nut auf. Diese muss enstprechend zu den
Schleifblatt. Nasen der Aufnahmebohrungen der jeweili-
Verwenden Sie das Gerét nur mit angebrachtem gen Schleifplatte @ @ ausgerichtet sein. So
Schleifblatt. kénnen Sie die Kunststoffstifte  in die
Verwenden Sie das Gerét niemals zweckent- Schleifplatie @ @ einsetzen.
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér. 4 Montieren Sie jetzt die gewiinschte Schleif-

Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

Lassen Sie das ausgeschaltete Gerdt zum Still-
stand kommen, bevor Sie es ablegen.

Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

68 DE | AT | CH

platte. Stellen Sie sicher, dass die Befestigungs-
platte B zu der Schleifplatte ausgerichtet ist. Die
Gewindebohrungen der Befestigungsplatte B
missen zu den entsprechenden Ldchern der
jeweiligen Schleifplatte ausgerichtet sein. Die
Kunststoffstifte A @ (nur Schleifplatte € und (P
) zu den Léchern im Gerdit (siehe Abb. 1).

BR

e

Stuush
Abbildung 1
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4 Schrauben Sie die vier Schrauben @ wieder mit
dem Sechskantschlissel (@ fest.

¢ Uberprifen Sie den festen Sitz der Schleifplatte.

Schleifblatt wéahlen

Abtrag und Oberfléache
Die Abtragsleistung und die Oberfldchengiite werden
von der Kornstérke des Schleifblattes bestimmt.

¢ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen.

Schleifblatt befestigen

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerat durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes Staub und Schmutz von der

Schleifplatte €@ @ ®.

Schleifblétter mit Kletthaftung anbringen
4 Sie kénnen das Schleifblatt mittels Klettver-
schluss an der Schleifplatte @ @ @ anbringen.

¢ Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|6cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

Schleifblétter mit Kletthaftung abziehen

¢ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der
Schleifplatte €@ @ @® ab (siehe Abb. A auf der
Ausklappseite).

Schleifblétter ohne Kletthaftung anbringen
(sieche Abb. B auf der Ausklappseite nicht im
Lieferumfang enthalten)

¢ Offnen Sie die beiden Spannhebel @.

4 Schieben Sie das Schleifblatt an einem Ende unter
die offene Klemmleiste ) und klemmen Sie es
fest, indem Sie den Spannhebel wieder arrefieren.

¢ Verfahren Sie mit dem anderen Ende auf die
gleiche Weise.

Staubabsaugung
/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elekirowerkzeugen, die
ber eine Staubfangbox verfiigen oder durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubsack (oder im Staub-
beutel des Staubsaugers) selbst entziinden.
Dies kann insbesondere dann geschehen,
wenn der Holzstaub mit Lackresten oder an-
deren chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heif} ist.
Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine Uber-
hitzung des Schleifguts und des Gerdtes und
entleeren Sie vor Arbeitspausen stets die
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel des
Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie ge-
lochte Schleifblétter.
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Staubbox zur Eigenabsaugung

AnschlieBen

¢ Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung @ auf das Gerdt. Fishren Sie dabei
das gg-Symbol auf der Staubbox zur Eigen-
absaugung @ an das »-Symbol auf dem
Gerdt. Drehen Sie die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ auf das g-Symbol, um sie zu
verriegeln (siehe Detailabbildung Abb. D auf
der Ausklappseite).

Entnehmen

¢ Drehen Sie das fg-Symbol auf der Staubbox
zur Eigenabsaugung @ auf das »-Symbol auf
dem Geréit (siehe Detailabbildung Abb. D auf
der Ausklappseite). Ziehen Sie die Staubbox
zur Eigenabsaugung @ vom Gerdt ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu gewdhr-
leisten, die Staubbox zur Eigenabsaugung @
rechtzeitig leeren.

4 Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur Eigen-
absaugung @ wie zuvor beschrieben vom
Gerdt. Offnen Sie hierzu die Staubbox zur
Eigenabsaugung @, indem Sie die Entriege-
lungstaste @ driicken und den hinteren Teil
abziehen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel @
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel @ grindlich
durch Ausklopfen.
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Reduzierstiick

AnschlieBen

¢ Schieben Sie das Reduzierstick € in den
Adapteranschluss @.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstiick €.

Entnehmen
4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-

vorrichtung vom Reduzierstiick € ab.

¢ Ziehen Sie das Reduzierstick €@ ab.

Inbetriebnahme

/\ VORSICHT!
> Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vor dem

AnschliefBen an die Stromversorgung aus-
geschaltet ist.

> Schalten Sie den Multifunktionsschleifer
immer vor Materialkontakt ein und fishren Sie
das Gerdit erst dann auf das Werkstiick.

Ein- und ausschalten

Geriit einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die
Position ,I”.

Geréit ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die

Position ,,0”.

Schwingzahl einstellen

Die gewiinschte Schwingzahl kénnen Sie mit der
Schwingzahlvorwah! @ je nach Bedarf vorwdhlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist abhéngig vom zu
bearbeitenden Material und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.
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Arbeitshinweise

B Fihren Sie das Gerdt eingeschaltet an das

Werkstiick.

Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.
Arbeiten Sie mit gleichmafigem Vorschub.
Wechseln Sie die Schleifblétter rechtzeitig aus.

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt
unterschiedliche Materialien (z. B. Holz und
anschlieBend Metall). Nur mit einwandfreien
Schleifbléttern erreichen Sie gute Schleifleis-
tungen.

B Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt mit
dem Staubsauger.

B Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen mit der
vorderen oder seitlichen Kante des Schleifblat-
tes an der Schleifplatte.

B Fihren Sie den Schleifvorgang parallel und
iberlappend zu den Schleifbahnen durch.

B Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung vom
Werkstiick ab und schalten Sie es dann aus.

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Der Multifunktionsschleifer ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehguses ein
trockenes Tuch.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

B Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegensténde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten
in das Innere des Gerdtes gelangen.

B Halten Sie die Liftungssffnungen immer frei.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-

den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-

chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= IE Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

* | diese und viele weitere Handbiicher,

[= Produktvideos und Installationssoft-
PDRPN,.'NE

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
367467_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 367467 _2101]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.komperncss.com

Entsorgung

&

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU iber Elektro- und Elek-
tronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

|

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2004

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdatebezeichnung: 3-in-1 Multifunktionsschleifer PMFS 200 C3
Herstellungsjahr: 05-2021

Seriennummer: IAN 367467_2101

Bochum, 26.04.2021

////// C €

.'/’

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

74 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AkryanHoct Ha undopmaumsta - EkSoon tov minpodopidy - Stand der Informationen:
05/2021 - Ident-No.: PMFS200C3-042021-1

IAN 367467_2101




